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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 204/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2956/85 (4), και όλους τους μεταγε
νέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ■
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30ής Ιανουαρίου 1986 ·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2956/85 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Fγ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ, 8 .
Ο ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 285 της 25 . 10. 1985 , σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 150,81
10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 202,55 (') (5)
10.02 Σίκαλις 127,37 (6)
10.03 Κριθή 139,43
10.04 Βρώμη 126,09
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 120,99 (2) (3)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος 76,45 (4)
10.07 Γ Σόργον 130,27 (4)
10.07 Δ I Τριτικάλ 0)
10.07 Δ II Λοιπά δημητριακά 0 (5)
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 225,83
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 193,01
11.02 Α Ι α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 327,54
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 242,03

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμό
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά την εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επι
τροπής.

(7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ 1
του κοινού δασμολογίου (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρμό
ζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 205/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2160/85 (4), όλους τους μεταγενέστερους κανο
νισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30 Ιανουαρίου 1986 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 15
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1ης Φεβρουα
ρίου 1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31ης Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 .
(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ αριθ. L 203 της 1 . 8 . 1985 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τονο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 1,04
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που
προορίζεται για σπορά 0 0 0 1,68

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 1,20
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β . Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

2

1η προθεσμία

3

2η προθεσμία

4

3η προθεσμία

' 5
4η προθεσμία

6

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός
αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 206/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα Θραύσματά της

όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του
προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3032/85 στις τιμές προσφοράς αυτής
της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν επί του
παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 1 1 παρά
γραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3032/85 (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 185/86 (4) ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για . τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (5),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοι
χεία α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορί
ζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 .
Ο ΕΕ αριθ. L 290 της 1 . 11 . 1985 , σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 23 της 30. 1 . 1986, σ. 5 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματα της

(ECU/τονο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρίτες
χώρες (3)

ΑCΡ ή PTOM
(Ή2) 0

ex 10.06 Όρυζα :

Β. Άλλη :
1 . Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :
α) Μετά του φλοιού :

1 . εις κόκκους στρογγύλους
2. εις κόκκους μακρούς

300,70

302,62

146,75

147,71

6) Αποφλοιωμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους
2. εις κόκκους μακρούς

375,87

378,28

184,33

185,54

11 . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη :

1 . εις κόκκους στρογγύλους
2 . εις κόκκους μακρούς

464,17

594,43

220,16

285,33

β) Όρυζα λελευκασμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους
2 . εις κόκκους μακρούς

494,34

637,23

234,82

306,26

III . Εις θραύσματα 155,58 74,79

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 10 και 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
486/85 και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 551 /85 .

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 , οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγω
γής κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών και κτήσεων και που
εισάγονται στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion .

(3) Η εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο
άρθρο 11α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1418/76.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 207/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 0, και ιδίως το άρθρο 13 παρά
γραφος 6,
Εκτιμώντας :
ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθορισθεί από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2457/85 (3), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 186/86 (4) ·
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (5),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του
προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που
προσθέτονται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζόμενες
εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της, καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
Ο ΕΕ αρι9. L 362 της 31 . 12 . 1985, σ. 8.
(3) ΕΕ αριθ. L 234 της 31 . 8 . 1985, σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 23 της 30. 1 . 1986, σ. 7 .
Ο ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(ECU/τονο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

2

1η
προθεσμία

3

2η
προθεσμία

4

3η
προθεσμία

5

ex 10.06 Όρυζα : \I
Β. Άλλη : I I

I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη : \\
α) Μετά του φλοιού : \

1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Αποφλοιωμένη : III\
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

II . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :\I\
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη : IIIIII

1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Όρυζα λελευκασμένη : II||
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2. εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Εις θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 208/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85, και ιδίως το άρθρο 17 παρά
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75
και το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η
διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανονισμών
αυτών και των τιμών των προϊόντων αυτών μέσα στην
Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται από μια επιστροφή
κατά την εξαγωγή ·

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75
του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 (4) και το άρθρο 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 (5) περί θεσπίσεως, αντιστοίχως για τον
τομέα των σιτηρών και την όρυζα, των γενικών κανόνων
σχετικά με τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή και
τα κριτήρια καθορισμού του ύψους τους, οι επιστροφές
καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση
και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέσιμων ποσοτήτων των
σιτηρών, της όρυζας και των θραυσμάτων της, καθώς και οι
τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας, και αφετέρου οι
τιμές των σιτηρών, της όρυζας, των θραυσμάτων της και
των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά ■
ότι κατά τα ίδια αυτά άρθρα έχει επίσης σημασία να
εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών και της όρυζας ισορ
ροπία και κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών
και επιπλέον να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζόμενων εξαγωγών και η ανάγκη για αποφυγή διατα
ραχών στην αγορά της Κοινότητας·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς της εισα
γωγής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα

σιτηρά και την όρυζα (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 (7), καθόρισε, στο
άρθρο 6, τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν
υπόψη κατά τον υπολογισμό της επιστροφής για τα προϊ
όντα αυτά·

ότι με βάση τα κριτήρια που προβλέπονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75, πρέπει να ληφθούν ιδίως υπόψη οι
τιμές και οι ποσότητες των προϊόντων βάσεως που λαμβά
νονται υπόψη για τον υπολογισμό του μεταβλητού στοι
χείου της εισφοράς · ότι κατά το άρθρο 8 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1077/68 (8), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2764/71 (9), πρέπει να μειωθεί, για ορισμένα
προϊόντα, το ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά
την επίπτωση της επιστροφής στην παραγωγή που παρέχε
ται για το προϊόν βάσεως·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση των αγορών στον τομέα των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα οδηγεί στον
καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που αποβλέπει στην
κάλυψη της διαφοράς μεταξύ των τιμών μέσα στην Κοινό
τητα και αυτών στη διεθνή αγορά·

ότι η επιστροφή υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η ποσό
τητα πρώτης ύλης που καθορίζει το μεταβλητό στοιχείο της
εισφοράς· ότι για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα, η
ποσότητα της χρησιμοποιούμενης πρώτης ύλης είναι δυνα
τόν να ποικίλλει ανάλογα με την τελική χρήση του προϊ
όντος· ότι σύμφωνα με τη χρησιμοποιούμενη διαδικασία
παρασκευής, εκτός από το αναζητούμενο κύριο προϊόν,
λαμβάνονται άλλα προϊόντα των οποίων η ποσότητα και η
αξία είναι δυνατόν να ποικίλλουν ανάλογα με τη φύση και
την ποιότητα του αναζητούμενου κυρίου προϊόντος · ότι η
σώρευση των επιστροφών, που εφαρμόζονται στα διάφορα
προϊόντα που προέρχονται από την ίδια διαδικασία παρα
σκευής, και από το ίδιο προϊόν βάσεως θα μπορούσε να
καταστήσει δυνατές, σε ορισμένες περιπτώσεις τις εξαγωγές
προς τις τρίτες χώρες με τιμές κατώτερες από τις τιμές που
εφαρμόζονται στη διεθνή αγορά ■ ότι πρέπει, για ορισμένα
από τα προϊόντα αυτά, να περιορισθεί η επιστροφή με ένα
ποσό το οποίο, επιτρέποντας την πρόσβαση στη διεθνή
αγορά, θα εξασφάλιζε ταυτόχρονα την τήρηση των στόχων
για την κοινή οργάνωση των αγορών·

ότι πρέπει να κλιμακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλογα
με τα προϊόντα, με την περιεκτικότητά τους σε τέφρες, σε
ακατέργαστη κυτταρίνη, σε λευκώματα, σε λιπαρές ουσίες ή
σε άμυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή είναι ειδικά αντιπροσω
πευτική για την ποσότητα του προϊόντος βάσεως που ενσω
ματώνεται πράγματι στο μεταποιημένο προϊόν·

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(5) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 36.

(6) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
C) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 15 .
(8) ΕΕ αριθ. L 181 της 27 . 7 . 1968, σ. 1 .
(*) ΕΕ αριθ. L 283 της 24. 12. 1971 , σ. 30.
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όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται μια φορά το μήνα ·
ότι είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα ·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δεν διατύπωσε γνώμη
στην προθεσμία που όρισε ο πρόεδρός της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι για τις ρίζες μανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους,
καθώς και για τα άλευρα αυτών, η οικονομική πλευρά των
εξαγωγών που θα μπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των
προϊόντων αυτών, δεν καθιστά αναγκαίον πρός το παρόν
τον καθορισμό μιας επιστροφής κατά την εξαγωγή · ότι για
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα σιτηρά, η
ασήμαντη συμμετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εμπόριο
δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον καθορισμό μιας
επιστροφής κατά την εξαγωγή ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα
προϊόντα ανάλογα με τον προορισμό τους·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2806/71 (') θέσπισε τους
συμπληρωματικούς κανόνες σχετικά με τη χορήγηση της
επιστροφής κατά την εξαγωγή για ορισμένα μεταποιημένα
προϊόντα με βάση τα σιτηρά και την όρυζα·
ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών, πρέπει να λαμβάνεται
υπόψη για τον υπολογισμό αυτών :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (2),

— για άλλα νομίσματα, η τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών

Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, και υπάγονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75, καθορίζονται στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 284 της 28 . 12. 1971 , σ. 9.
(2) ΕΕ αριθ. L 164 της 24., 6 . 1985 , σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζο
νται κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ECU/τονο)

Αριθμός της ονοματολογίας
που χρησιμοποιείται
για τις επιστροφές

, Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσά
επιστροφών

11.01 Γ (I) Άλευρον κριθής περιεκτικότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας
κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9% κατά βάρος

147,69

11.01 Γ (II) Άλευρον κριθής μη υπαγόμενον εις την κλάσιν 11.01 Γ ( I ) —

11.01 Δ (I) Άλευρον βρώμης περιεκτικότητος εις τέφρας υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας
κατωτέρας ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην,
αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,8 % κατά βάρος περιεκτικότητος
εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και του οποίου η υπεροξειδάση είναι πρακτικά
αδρανής

130,48

11.01 Δ (II) Άλευρον βρώμης μη υπαγόμενον εις την κλάσιν 11.01 Δ (I) —

11.01 Ε (I) Άλευρον αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά βάρος (7)

145,38

11.01 Ε (II) Άλευρον αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά βάρος και περιεκτικό
τητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης
του 1 % κατά βάρος (7)

11.01 Ε (III) Άλευρον αραβοσίτου, μη υπαγόμενον εις τας κλάσεις 11.01 E (I ) και (II) (7) —

11.01 Ζ Άλευρον ορύζης —

11.02 Α III (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής, περιεκτικότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της
ξηράς ύλης κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργα
στον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος

152,61

11.02 Α III (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής, μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 11.02 Α III (α) —

11.02 Α IV (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια βρώμης περιεκτικότητος εις τέφρας υπολογιζομένης επί της
ξηράς ύλης κατωτέρας ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις περικάρπιον
κατωτέρας ή ίσης του 0,1 % καί περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του
1 1 % και των οποίων η υπεροξειδάση είναι πρακτικώς αδρανής

130,48

11.02 Α ΙV (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής, μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 1 1.02 Α ΙV (α) —

1 1.02 Α V (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακα
τέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,6 % κατά
βάρος (') (8)

186,91

1 1.02 Α V (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακα
τέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά
βάρος (')(■)

145,38

1 1.02 Α V (γ) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % κατά βάρος και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά
βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος (') (8)

124,61

11.02 Α VI Πλιγούρια και σιμιγδάλια ορύζης —

11.02 Β I α) 1 (αα) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), περιεκτι
κότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος
και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατω
τέρας ή ίσης του 0,9% κατά 6άρος (2)

147,69

11.02 Β Ι α) 1(66) Σπόροι κριθής, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη υπα
γόμενοι εις την κλάσιν 1 1.02 Β I α) 1 (αα) (2)

—

11.02BIα)2(αα) Βρώμη κεκομμένη εις τα άκρα . —
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(ECU/τόνο)

Αριθμός της ονοματολογίας
που χρησιμοποιείται
για τις επιστροφές

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσά
επιστροφών

11.02 Β Ι α) 2 66) ( 11 ) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), περιεκτι
κότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ύλης, κατωτέρας ή ίσης του 2,3 %
κατά βάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του 0,5 %, περιεκτικότη
τος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και των οποίων η υπεροξειδάση είναι πρα
κτικά αδρανής (2)

115,98

11.02 Β I α) 2 66) (22) Σπόροι βρώμης μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη υπα
γόμενοι εις την κλάσιν 11.02 Β I α) 2 66) (1 1 ) (2)

—

11.02 Β I 6) 1 (αα) Σπόροι κριθής, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 1 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομέ
νης εις ξηράν ουσίαν κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος (αποκαλούμενοι Grütze ή
Grutten) (2)

147,69

11.02 Β I 6)1(66) Σπόροι κριθής, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, μη υπαγόμενοι εις την κλάσιν 1 1.02 Β I 6) 1 (αα) (αποκαλούμενοι Grütze
ή Grutten) (2)

"

11.02 Β 1 6) 2 (αα) Σπόροι βρώμης, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 2,3 % κατά βάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του 0,1 %,
περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και των οποίων η υπεροξειδά
ση είναι πρακτικά αδρανής (αποκαλούμενοι Grütze ή Grutten)(2)

123,23

11.02 Β 16) 2 (66) Σπόροι βρώμης, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, μη υπαγόμενοι εις την κλάσιν 1 1.02 Β 1 6) 2 (αα) (αποκαλούμενοι Grütze
ή Grutten) (2)

"

1 1.02 Β II α) ( 1 ) Σπόροι σίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη τεμα
χισμένοι ή τεθραυσμένοι (2) \

—

1 1.02 Β II γ) ( 1 )
\

Σπόροι αραβοσίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμέ
νοι ή τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητας εις ακατέργαστον κυτταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,6 °/ς κατά βάρος (αποκαλού
μενοι Grütze ή Grutten) ( 2) (8)

155,76

11.02 Β II γ) (2) Σπόροι αραβοσίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμέ
νοι ή τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κατταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά βάρος (αποκαλού
μενοι Grütze ή Grutten) ( 2) (8)

119,42

11.02 Γ III (α)
I

Σπόροι κριθής μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν
αυτών κατά τα δύο άκρα, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, .
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος (άνευ τάλκου) — 1η κατηγορία (3)

196,92

11.02 Γ III (6) Σπόροι κριθής μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν
αυτών κατά τα δύο άκρα, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος (άνευ τάλκου) — 2α κατηγορία (3)

157,54

11.02 Γ IV Σπόροι βρώμης μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευ
σιν αυτών κατά τα δύο άκρα (3 )

—

11.02 ΔΙ Σπόροι σίτου μόνον τεθραυσμένοι 71,00

11.02 Δ II Σπόροι σικάλεως μόνον τεθραυσμένοι 92,00

11.02 Ε 1 6) 1 (αα) Νιφάδες κριθής, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 1 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομέ
νης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9% κατά βάρος

147,69

11.02 Ε 16) 1(66) Νιφάδες κριθής, μη υπαγόμενες εις την κλάσιν 11.02 Ε 1 6) 1 (αα) —

1 1 .02 Ε 1 6) 2 (αα) Νιφάδες βρώμης, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας
ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του
0,1 %, περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 12 % και των οποίων η υπερο
ξειδάση είναι πρακτικά αδρανής

144,98

11.02 Ε 16) 2 (66) Νιφάδες βρώμης, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας
ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον ανωτέρας του 0,1 % και
κατωτέρας του 1,5 %, περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 12 % και των
οποίων η υπεροξειδάση είναι πρακτικά αδρανής

115,98

1 1.02 Ε I 6) 2 (γγ) Νιφάδες βρώμης, μη υπαγόμενες εις τας κλάσεις 1 1.02 Ε I 6) 2 (αα) και 1 1.02 Ε I 6) 2 (66) —

Cχ 1 1.02 Ε II γ) ( 1 ) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν κατωτέρας ή ίσης του 0,7 % κατά βάρος

166,14
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ECU/τόνο)

Αριθμός της ονοματολογίας
που χρησιμοποιείται
για τις επιστροφές

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσά
επιστροφών

ex 11.02 Ε II γ) (2) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά βάρος

134,99

ex 11.02 Ε II γ) (3) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά βάρος και περιεκτικό
τητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του
1 % κατά βάρος

11.02 Ε II δ)1 Νιφάδες ορύζης —

11.02 Ζ III Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. κριθής —

11.02 Ζ IV Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. βρώμης —

11.02 Ζ V Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. αραβοσίτου —

11.02 Η I Φύτρα σπερμάτων σίτου, έστω εις άλευρον 24,13
11.02 Η II Φύτρα σπερμάτων δημητριακών, εκτός σίτου, έστω εις άλευρον 25,96

11.07 Α Ι α) Βύνη σίτου, μη πεφρυγμένη, παρουσιαζομένη υπό μορφήν αλεύρου 171,81
11.07 Α II α) Βύνη εκτός σίτου, μη πεφρυγμένη, παρουσιαζομένη υπό μορφήν αλεύρου 175,26
11.08 ΑΙ Άμυλον αραβοσίτου (5) 135,93
11.08 Α II 'Αμυλον ορύζης (5) 189,15
11.08 Α III Άμυλον σίτου (5) 151,21
11.08 Α IV Άμυλον γεωμήλων (6) 135,93
11.08 Α V Άμυλον δημητριακών εκτός αραβοσίτου, ορύζης και σίτου και άμυλον εκτός αμύλου

γεωμήλων (5)
11.09 Α Γλουτίνη σίτου εν ξηρά καταστάσει, περιεκτικότητος εις πρωτεΐνας αναγομένης εις

ξηράν ουσίαν, ίσης ή ανωτέρας του 82% κατά βάρος (Ν χ 6,25)
184,20

17.02 Β II α) Γλυκόζη και δεξτρίνη-μαλτόζη, εκτός της γλυκόζης που περιέχει εις ξηράν κατάστασιν
99 % κατά βάρος ή περισσότερο καθαρού προϊόντος, υπό μορφή λευκής κρυσταλλικής
κόνεως συσσωματωμένης ή μη (4)

177,30

17.02 Β II 6) Γλυκόζη και σιρόπιον γλυκόζης ■ δεξτρίνη-μαλτόζη και σιρόπιο δεξτρίνης-μαλτόζης που
περιέχουν, εις ξηράν κατάστασιν, ολιγώτερον του 99 %, κατά βάρος καθαρού προϊόντος,
γλυκόζη υπό μορφή διαφορετική της λευκής κρυσταλλικής κόνεως, συσσωματωμένης ή
μη (4)

135,93

17.02 Ζ II α) Σάκχαρα κεκαυμένα, εκτός αυτών που περιέχουν 50 % ή περισσότερο κατά βάρος σακ
χαρόζη εις ξηράν κατάστασιν, υπό μορφή κόνεως συσσωματωμένης ή μη

185,75

17.02 Ζ II 6) Σάκχαρα κεκαυμένα, εκτός αυτών που περιέχουν 50 % ή περισσότερο κατά βάρος σακ
χαρόζη εις ξηράν κατάστασιν, υπό μορφή διαφορετική της κόνεως

129,18

21.07 Ζ II

23.02 Α I α)

Σιρόπια γλυκόζης και δεξτρίνης-μαλτόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών

Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων αραβοσίτου ή ορύζης, των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον
είναι κατωτέρα ή ίση του 35 % κατά βάρος

135,93

23,91

23.02 Α I 6) 2 Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων αραβοσίτου ή ορύζης, των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον
είναι, κατά βάρος ανωτέρα του 35 % και τα οποία δεν έχουν υποστεί μεταποίησιν ή
έχουν υποστεί μεταποίησιν και των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον είναι, κατά
βάρος ανωτέρα του 45%

23,91

23.02 Α II α) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων δημητριακών εκτός αραβοσίτου ή ορύζης των οποίων η
περιεκτικότης εις άμυλον είναι κατωτέρα ή ίση του 28 % κατά βάρος και των οποίων η
αναλογία του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκίνου έχοντος άνοιγμα βρόχων 0,2
χιλιοστών δεν υπερβαίνει το 10% κατά βάρος ή, εις αντίθετον περίπτωσιν, των οποίων
το διελθόν διά του κοσκίνου προϊόν έχει περιεκτικότητα εις τέφρας υπολογιζομένη επί
της ξηράς ουσίας ίση ή ανωτέρα του 1,5% κατά βάρος

23,91

23.02 Α II 6) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων δημητριακών μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 23.02 Α II α)

23,91

23.03 Α I Κατάλοιπα της αμυλοποιίας του αραβοσίτου (εξαιρέσει του συμπεπυκνωμένου εσκλη
ρυμμένου ύδατος), περιεκτικότητος εις πρωτεΐνας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας
ίσης ή ανωτέρας του 63 % κατά βάρος (Ν χ 6,25)

67,54
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(') Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου :
— που έχουν ποσοστό κατώτερο ή ίσο του 30% του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκινού, έχοντος άνοιγμα βρόχων 315,
— που έχουν ποσοστό κατώτερο ή ίσο του 5% του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκινού, έχοντος άνοιγμα βρόχων 150.

(2) Οι σπόροι μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των είναι αυτοί που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 821 /68
(ΕΕ αριθ. L 149 της 29. 6. 1968, σ. 46).

(3) Οι σπόροι μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν αυτών κατά τα δύο άκρα είναι αυτοί που περιλαμβάνον
ται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 821 /68 (ΕΕ αριθ. L 149 της 29. 6. 1968, σ. 46).

(4) Το προϊόν που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β I του κοινού δασμολογίου λαμβάνει, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75, την ίδια
επιστροφή κατά την εξαγωγή με αυτό που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β II.

(5) Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα προϊόντα που υπάγονται σ' αυτή τη δασμολογική διάκριση, τα οποία έχουν περιεκτικότητα σε
άμυλο ίση ή ανώτερη του 85% κατά βάρος.

(6) Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα προϊόντα που υπάγονται σ' αυτή τη δασμολογική διάκριση, τα οποία έχουν περιεκτικότητα σε
άμυλο ίση ή ανώτερη του 78% κατά βάρος.

(7) Η αναλυτική μέθοδος που πρέπει να ακολουθηθεί για τον προσδιορισμό της περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες περιγράφεται στο παράρτημα
I (μέθοδος Α) της οδηγίας 84/4/EOK της Επιτροπής. (ΕΕ αριθ. L 15 της 18 . 1 . 1984, σ. 28).

(8) Η διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί για τον προσδιορισμό της περιεκτικότητητας σε λιπαρές ουσίες είναι η ακόλουθη :
— το δείγμα πρέπει να τριφτεί σε τρόπο ώστε το 90 % αυτού (ή περισσότερο) να μπορεί να περάσει από ένα κόσκινο που έχει άνοιγμα βρό
χων 500 microns και 100% να μπορεί να περάσει από ένα κόσκινο που έχει άνοιγμα βρόχων 1 000 microns,

— η αναλυτική μέθοδος που πρέπει εν συνεχεία να ακολουθηθεί είναι εκείνη που περιγράφεται στο παράρτημα I (μέθοδος Α) της οδηγίας
84/4/EOK της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 15 της 18 . 1 . 1984, σ. 28).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 209/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 , η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
είναι δυνατόν να καλύπτεται με μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων για τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των σιτηρών και
περί των κριτηρίων καθορισμού του ύψους τους (3), οι
επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη η κατά
σταση και οι προοπτικές εξελίξεως αφενός των διαθέσιμων
ποσοτήτων των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της
Κοινότητας και αφετέρου των τιμών των σιτηρών και των
προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι
σύμφωνα με το ίδιο άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφα
λισθεί (στις αγορές των σιτηρών) μια ισορροπία και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σύνθετων τροφών
με βάση τα σιτηρά οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής
σε ένα ποσό το οποίο αποβλέπει να καλύψει τη διαφορά
μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα και εκείνων της διεθνούς
αγοράς ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου
1975 περί του καθεστώτος που εφαρμόζεται στις σύνθετες
ζωοτροφές με βάση τα σιτηρά (4), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2560/77 (5), η επιστροφή κατά
την εξαγωγή των σύνθετων τροφών με βάση τα σιτηρά
καθορίζεται αφού ληφθούν υπόψη μόνο ορισμένα προϊόντα

που χρησιμοποιούνται στην παρασκευή σύνθετων τροφών
και για τα οποία είναι δυνατόν να καθορισθεί επιστροφή ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1913/69 της Επιτροπής της
29ης Σεπτεμβρίου 1969 περί της χορηγήσεως και του προκα
θορισμού της επιστροφής κατά την εξαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά (6), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 537/83 (7),
προβλέπει ότι ο υπολογισμός της επιστροφής κατά την
εξαγωγή βασίζεται στο μέσο όρο των επιστροφών που
χορηγούνται για σιτηρά βάσης που χρησιμοποιούνται
συχνότερα και οι οποίες προσαρμόζονται ανάλογα με την
τιμή κατωφλίου που ισχύει κατά το μήνα της εξαγωγής και
στην εισφορά που εφαρμόζεται για τον αραβόσιτο · ότι για
τον υπολογισμό αυτό λαμβάνεται υπόψη η περιεκτικότητα
σε προϊόντα σιτηρών ■ ότι πρέπει, στο εξής, να ταξινομη
θούν (με σκοπό την απλούστευση) οι σύνθετες τροφές κατά
κατηγορίες και να καθορισθεί η επιστροφή που αντιστοιχεί
σε κάθε κατηγορία με βάση μια ποσότητα αραβοσίτου αντι
προσωπευτική της συνήθους περιεκτικότητας σε προϊόντα
σιτηρών που περιλαμβάνονται στην εξεταζόμενη κατη
γορία · ότι για τον καθορισμό του ποσού της επιστροφής
λαμβάνονται επίσης υπόψη οι δυνατότητες και οι όροι
αγοράς των εν λόγω προϊόντων στη διεθνή αγορά, η ανάγκη
αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας και η
οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγών·

ότι, εντούτοις, για τον καθορισμό της επιστροφής, είναι
σκόπιμο στην παρούσα κατάσταση να βασισθούμε στη
διαφορά που διαπιστώθηκε, στην κοινοτική και τη διεθνή
αγορά, όσον αφορά το κόστος των πρώτων υλών που χρησι
μοποιούνται γενικά για την παρασκευή σύνθετων
ζωοτροφών, πράγμα το οποίο θα επιτρέψει να ληφθεί καλύ
τερα υπόψη η οικονομική πραγματικότητα σε σχέση με τις
εξαγωγές των προϊόντων αυτών ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τις σύνθε
τες τροφές ανάλογα με τη σύνθεσή τους και τον προορισμό
τους · ότι, για να πραγματοποιηθεί η διαφοροποίηση αυτή,
είναι σκόπιμο να χρησιμοποιηθούν οι ζώνες προορισμού
που καθορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1124/77 της 27ης Μαΐου 1977 περί νέας οριοθετήσεως
των ζωνών προορισμού για τις επιστροφές ή τις εισφορές
κατά την εξαγωγή, και ορισμένα πιστοποιητικά εξαγωγής
στον τομέα των σιτηρών και της όρυζας (8), όπως τροποποι
ήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3817/85 (9)·

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
Ο ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 1 1 . 1975 , σ. 60.
ή ΕΕ αριθ . L 303 της 28 . 11 . 1977 , σ. 1 .

( 6 ) ΕΕ αριθ . L 246 της 30 . 9. 1969, σ. 11 .
( 7) ΕΕ αριθ : L 63 της 9. 3 . 1983 , σ . 10.
(8) ΕΕ αριθ . L 134 της 28 . 5 . 1977 , σ . 53 .
(') ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ. 16.
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχερίσεως
Σιτηρών,

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται
στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ('),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μια φορά το μήνα ■ ότι είναι
δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών
που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και
υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 καθορίζον
ται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 164 της 26. 4. 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζο
νται κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

(ECU/τόνο)

Κλάση του
Κοινού

Δασμολογίου

Ειδική
αναφορά για
την επιστροφή

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσό της επιστροφής

23.07 Β I Παρασκευάσματα για τη διατροφή των ζώων, που υπάγονται στον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 , περιέχοντα, μεμονωμένως ή αθροιστικώς,
έστω και μεμιγμένα μεθ' ετέρων προϊόντων, παντοειδή άμυλα, αμυλο
σάκχαρον ή σιρόπιον αμυλοσακχάρου των διακρίσεων 17.02 Β και 21.07
Ζ II, ή γαλακτοκομικά προϊόντα υπαγόμενα εις τας κλάσεις ή διακρίσεις
04.01 , 04.02, 04.03, 04.04, 17.02 Α ή 21.07 Ζ I :
περιεκτικότητος κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας
του 50% και περιεκτικότητος κατά βάρος σε προϊόντα σιτηρών ('):

0510 — ανωτέρας του 5% και κατωτέρας ή ίσης του 10% 5,20 0 5,55 00 -Ο
1010 — ανωτέρας του 10% και κατωτέρας ή ίσης του 20% 10,39 (2) 11,09 Ο Ο —Ο
2010 — ανωτέρας του 20% και κατωτέρας ή ίσης του 30% 20,79 (2) 22,18 00 —Ο
3010 — ανωτέρας του 30% και κατωτέρας ή ίσης του 40% 31,18 (2) 33,28 00 —Ο
4010 — ανωτέρας του 40 % και κατωτέρας ή ίσης του 50 % 41,58 0 44,37 00 —Ο
5010 — ανωτέρας του 50% και κατωτέρας ή ίσης του 60% 51,97 0 55,4600 —Ο
6010 — ανωτέρας του 60 % και κατωτέρας ή ίσης του 70 % 62,36 0 66,5500 —Ο
7010 — ανωτέρας του 70% 68,03 0 72,60 (2 ) (3 ) —Ο

(') Θεωρούνται ως προϊόντα σιτηρών τα προϊόντα που υπάγονται στο κεφάλαιο 10 και στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 (εξαιρουμένης της διακρίσεως
11.02 Η) του Κοινού Δασμολογίου.

Ο Για εξαγωγές προς τις ζώνες Α, Β, Γ, Δ και Ε που καθορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 501 /85 .

(3) Ελάχιστη περιεκτικότητα σε αραβόσιτο ή/και σε σόργο ανωτέρα του : 0510 : 5%, 1010 : 10%, 2010 : 20%, 3010 : 30%, 4010 : 40%, 5010 : 50%,
6010 : 60%, 7010 : 60%.
Στο μέτρο κατά το οποίο το ελάχιστο αυτό όριο τηρείται, οι επιστροφές αυτές, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερομένου, εφαρμόζονται επίσης
στην περίπτωση κατά την οποία η περιεκτικότητα σε προϊόντα με βάση τα σιτηρά υπερβαίνει τη μέγιστη περιεκτικότητα που προβλέπεται
στην ίδια σειρά.

(4) Για εξαγωγές προς τις άλλες τρίτες χώρες.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 210/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα
προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , εισπράττεται εισφορά κατά την εισα
γωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά
γραφος 1 του κανονισμού αυτού·

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 υπολογίζεται, κατά περίπτωση, κατ' αποκοπή, με
βάση την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη ή την περιεκτικό
τητα σε άλλα σάκχαρα, που έχουν μετατραπεί σε σακχα
ρόζη, του υπό εξέταση προϊόντος και την εισφορά για τη
λευκή ζάχαρη · ότι οι εισφορές που ισχύουν για τη ζάχαρη
από σφένδαμνο και το σιρόπι από σφένδαμνο περιορίζονται
στο ποσό που προκύπτει από την εφαρμογή του παγιοποιη
μένου δασμού στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ ·

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68
της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1968 σχετικά με τις λεπτομέ
ρειες εφαρμογής της εισφοράς στον τομέα της ζάχαρης (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1428/78 (4), το ποσό βάσεως της εισφοράς ανά 100
χιλιόγραμμα προϊόντος πρέπει να καθορίζεται για περιεκτι
κότητα σε σακχαρόζη ανά 1 % ·

ότι το ποσό βάσεως της εισφοράς πρέπει να είναι ίσο προς
ένα εκατοστό του αριθμητικού μέσου όρου των εισφορών
που εφαρμόζονται ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης
κατά τη διάρκεια των είκοσι πρώτων ημερών του μήνα που
προηγείται εκείνου για τον οποίο έχει καθορισθεί το ποσό
βάσεως της εισφοράς· ότι ο αριθμητικός μέσος όρος των
εισφορών πρέπει να αντικατασταθεί από την εισφορά που
εφαρμόζεται στη λευκή ζάχαρη την ημέρα του καθορισμού
του ποσού βάσεως, όταν η εισφορά αυτή απέχει τουλάχι
στον 0,73 ΕCU από τον μέσο αυτόν όρο ·

ότι το ποσό βάσεως πρέπει να καθορίζεται κάθε μήνα · ότι
πρέπει να είναι καθορισμένο κατά τη διάρκεια της περιόδου
που περιλαμβάνεται μεταξύ της ημέρας του καθορισμού του
και της πρώτης ημέρας του μήνα που ακολουθεί εκείνον για
τον οποίο εφαρμόζεται το ποσό βάσεως, αν η εισφορά που
εφαρμόζεται στη λευκή ζάχαρη απέχει τουλάχιστον 0,73
ΕCU από τον αριθμητικό μέσο όρο που αναφέρεται παρα
πάνω ή από την εισφορά για τη λευκή ζάχαρη που έχει
χρησιμεύσει για τον καθορισμό του ποσού βάσεως· ότι,
στην περίπτωση αυτή, το ποσό βάσεως πρέπει να είναι ίσο
προς ένα εκατοστό της εισφοράς για τη λευκή ζάχαρη που
χρησιμοποιείται για την τροποποίηση ·

ότι το ποσό βάσεως που καθορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο
πρέπει να προσαρμοσθεί σύμφωνα με τις μεταβολές της
τιμής κατωφλίου που παρεμβάλλεται μεταξύ του μήνα
καθορισμού του ποσού βάσεως και της περιόδου εφαρ
μογής · ότι η προσαρμογή αυτή, ίση προς ένα εκατοστό της
διαφοράς μεταξύ των δύο αυτών τιμών κατωφλίου, πρέπει
να αφαιρείται από το ποσό βάσεως ή να προστίθεται σε
αυτό υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 7 παρά
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 ·

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχεία ζ) και η) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 αποτελείται, κατά την παράγραφο 6 του
άρθρου 16, από ένα μεταβλητό και ένα σταθερό στοιχείο,
από τα οποία το σταθερό στοιχείο ισούται, για 100 χιλιό
γραμμα ξηράς ύλης, με το δέκατο του ποσού του σταθερού
στοιχείου που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 14 παρά
γραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 (5), για τον καθορισμό της εισφοράς κατά την εισα
γωγή των προϊόντων που υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II
του Κοινού Δασμολογίου, και το μεταβλητό ισούται, για
100 χιλιόγραμμα ξηράς ύλης, με το εκατονταπλάσιο του
ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή, που εφαρ
μόζεται από την πρώτη κάθε μήνα για τα προϊόντα που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο δ) του προαναφερ
θέντος άρθρου 1 · ότι η εισφορά πρέπει να υπολογίζεται
κάθε μήνα ■

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (6).

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6 . 1968 , σ. 42 .
(4) ΕΕ αριθ. L 171 της 28 . 6 . 1978, σ. 34.

( 5 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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- για άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης
περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα
οποία αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και
του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία δ), ζ) και η) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81
καθορίζονται όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

ότι η εφαρμογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθο
ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊ
όντων όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Fγ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισα
γωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,4758 —

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη — 57,25
ex II . Μη κατονομαζόμενα 0,4758 —

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,4758 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι, περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50% ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4758 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :

Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών 57,25

IV. Έτερα 0,4758 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 211/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ηςNΐανουαρίου 1986

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια
και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ,
η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του εν λόγω κανονισμού και των τιμών των προϊόντων
αυτών μέσα στην Κοινότητα είναι δυνατόν να καλυφθεί με
επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68
του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων για τη χορήγηση των επιστροφών κατά
την εξαγωγή της ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1489/76· (4), η επιστροφή
για 100 χιλιόγραμμα των προϊόντων, που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και αποτελούν το αντικείμενο μιας εξαγωγής,
είναι ίση με το ποσό βάσεως πολλαπλασιαζόμενο επί την
περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη που διαπιστώθηκε για το εν
λόγω προϊόν, προσαυξανόμενο ενδεχομένως με την περιεκτι
κότητα σε άλλα σάκχαρα υπολογιζόμενα σε ζαχαρόζη · ότι
η περιεκτικότητα αυτή σε ζαχαρόζη που διαπιστώθηκε για
το εν λόγω προϊόν καθορίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις
του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70 της
Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1970 περί λεπτομερειών εφαρ
μογής της χορηγήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή
ζάχαρης (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1467/77 (6) ·

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68 ,
το ποσό βάσεως της επιστροφής για τη σορβόζη που
εξάγεται σε φυσική κατάσταση είναι ίσο με το ποσό
βάσεως της επιστροφής μειωμένο κατά το εκατοστό της
επιστροφής στην ισχύουσα παραγωγή, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78 του Συμβουλίου της 20ής
Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων που
εφαρμόζονται στην επιστροφή κατά την παραγωγή για τη

ζάχαρη που χρησιμοποιείται στη χημική βιομηχανία (7), για
τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα του τελευ
ταίου αυτού κανονισμού ■

ότι για τα άλλα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , τα οποία εξάγονται σε φυσική κατάσταση, το
ποσό βάσεως της επιστροφής είναι ίσο με το εκατοστό ενός
ποσού που καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη αφενός μεν η
διαφορά μεταξύ της τιμής παρεμβάσεως για τη λευκή
ζάχαρη, που ισχύει στην πιο πλεονασματική ζώνη της
Κοινότητας κατά τη διάρκεια του μήνα για τον οποίο καθο
ρίσθηκε το ποσό βάσεως, και των τιμών της λευκής ζάχαρης
που διαπιστώνονται στη διεθνή αγορά, αφετέρου δε η
ανάγκη για την επίτευξη ισορροπίας μεταξύ της χρησιμοποι
ήσεως των προϊόντων των χωρών αυτών που προορίζονται
για εμπόριο τελειοποιήσεως προς επανεξαγωγή ·

ότι η εφαρμογή του ποσού βάσεως είναι δυνατόν να περιο
ρισθεί σε ορισμένα από τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 ■

ότι βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/
81 , δύναται να προβλεφθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή σε
φυσική κατάσταση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία στ) και ζ) του εν λόγω
κανονισμού ■ ότι το ύψος της επιστροφής πρέπει να καθορί
ζεται για 100 χιλιόγραμμα ξηράς ουσίας, λαμβανομένων
κυρίως υπόψη της επιστροφής που εφαρμόζεται κατά την
εξαγωγή των προϊόντων που υπάγονται στη διάκριση 17.02
Β II α) του Κοινού Δασμολογίου, της επιστροφής που εφαρ
μόζεται κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και των οικονομικών πλευρών των
προβλεπομένων εξαγωγών ότι η επιστροφή χορηγείται
μόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνονται στους όρους που
αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1469/77 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου 1977 περί των
λεπτομερειών εφαρμογής της εισφοράς και της επιστροφής
για την ισογλυκόζη και περί τροποποιήσεως του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 192/75 (8) ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (9),(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .

(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 143 της 25 . 6. 1968 , σ. 6 .
(4) ΕΕ αριθ. L 167 της 26 . 6 . 1976, σ. 13 .
(5) ΕΕ αριθ. L 50 της 4. 3 . 1970, σ . 1 .
(6) ΕΕ αριθ . L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ. 6 .

Ρ) ΕΕ αριθ . L 170 της 27 . 6 . 1978 , σ. 9 .
(8) ΕΕ αριθ. L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ. 9 .
(9) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
Δεκεμβρίου είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής
Διαχειρίσεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές που χορηγούνται κατά την εξαγωγή σε
φυσική κατάσταση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία δ), στ) και ζ) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

ότι οι επιστροφές που αναφέρονται ανωτέρω πρέπει να
καθορίζονται κάθε μήνα · ότι είναι δυνατόν να τροποποι
ούνται ενδιάμεσα ·

ότι η εφαρμογή των εν λόγω λεπτομερειών οδηγεί στον
καθορισμό των επιστροφών για τα εν λόγω προϊόντα στα
ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού ·

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Γχα την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος (')

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ

ξηράς ουσίας (2)

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ προσθή
κης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του μέλιτος, έστω και
μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και μελάσσαι, κεκαυμένα :

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης και μαλ
τοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex 11 . Μη κατονομαζόμενα, εξαιρέσει της σορβόζης 0,4141

41,41

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος 0,4141 —

Ζ. 1 . Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν
κατάστασιν 50% ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4141

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περιλαμβανό
μενα :

Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών :
III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών

ουσιών

ΙV. Έτερα (κατ' εξαίρεσιν των σιροπιών λακτόζης, γλυκόζης και μαλτο
δεξτρίνης) 0,4141

41,41

(') Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητος κατωτέρας του 85 % (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 394/70). Η περιεκτικότης εις σακ
χαρόζην καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70.

(2) Εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 "του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1469/77 .



1 . 2 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 27/23

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 212/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1986
περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3768/85 (2),

ισορροπίας και κανονικών εξελίξεων των τιμών και των
συναλλαγών στις αγορές αυτές,

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινό
τητας,

— η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγών ■

ότι, επιπλέον, η εν λόγω επιστροφή καθορίζεται κατά το
άρθρο 4 του κανονισμού αριθ. 17 1 /67/EOK, σύμφωνα με τα
επόμενα κριτήρια :

την τιμή του ελαιόλαδου στις κυριότερες παραγωγές
ζώνες της Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 17 1 /67/EOK του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές και τις εισφορές
κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2429/72 (4), και
ιδίως το άρθρο 7 περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 20 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK,
όταν η τιμή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη των
διεθνών τιμών, η διαφορά μεταξύ των τιμών αυτών δύναται
να καλύπτεται με μία επιστροφή κατά την εξαγωγή ελαιό
λαδου προς τις τρίτες χώρες·

— τις πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπιστώνονται στις διάφο
ρες αγορές των εισαγωγέων τρίτων χωρών,

— τα έξοδα εμπορίας και τα πλέον συμφέροντα έξοδα μετα
φοράς από τις αγορές της Κοινότητας στις κυριότερες
παραγωγές ζώνες μέχρι τους λιμένες ή άλλους τόπους
εξαγωγής της Κοινότητας, καθώς και τις δαπάνες διοχε
τεύσεως στη διεθνή αγορά

ότι κατά το άρθρο 5 του κανονισμού αριθ. 171 /67/EOK,
όταν η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών το καθιστούν απαραίτητο, οι
επιστροφές για το ελαιόλαδο καθορίζονται σε διαφορετικά
επίπεδα ανάλογα με τον προορισμό ■

ότι οι επιστροφές καθορίζονται, κατά το άρθρο 7 του κανο
νισμού αριθ. 171 /67/EOK, τουλάχιστον μία φορά το μήνα ·
ότι, σε περίπτωση ανάγκης, τροποποιούνται ενδιαμέσως·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα του ελαιόλαδου, και
ιδίως στην τιμή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα και
στην αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισμό της
επιστροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (7),

ότι οι τρόποι σχετικά με τον καθορισμό και τη χορήγηση
της επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου θεσπί
σθηκαν από τους κανονισμούς αριθ. 17 1 /67/EOK και
(ΕΟΚ) αριθ. 616/72 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2962/77 (6) ·

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 171 /67/EOK η
επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη την Κοινότητα ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. 1 7 1 /67/EOK
, η επιστροφή για το ελαιόλαδο καθορίζεται αφού ληφθούν
υπόψη :

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγορά
της Κοινότητας των τιμών και των διαθέσιμων ποσοτή
των ελαιόλαδου,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του ελαιόλαδου, οι οποίοι αποβλέπουν στην εξασφάλιση

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66.
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
Ο ΕΕ αριθ. 130 της 28 . 6 . 1967 , σ. 2600/67 .
(4) ΕΕ αριθ. L 264 της 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 78 της 31 . 3 . 1972, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 348 της 30 . 12 . 1977 , σ. 53 . (7) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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— για άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης
περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας
που αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονι
σμού αριθ. 136/66/EOK καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμο
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ελαιόλαδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

15.07 Έλαια φυτικά μόνιμα, ρευστά ή αλοιφώδη, ακαθάριστα, κεκαθαρμένα ή εξευγενισμένα :
Α

I

Έλαιον ελαιών :

Μη επεξειργασμένον :
(α) Έλαιον ελαιών παρθένον :

Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου 5 χγρ ή λιγότερο για τους προορισμούς που αναφέ
ρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής ('), καθώς και για τις εξα
γωγές προς τρίτες χώρες 67,00

11 Έτερον :
(α) Ληφθέν δι' επεξεργασίας των ελαίων των διακρίσεων 15.07 Α I α) ή 15.07 Α I β), έστω και μεμιγμέ

νον με παρθένον ελαιόλαδον :
Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου 5 χγρ ή λιγότερο για τους προορισμούς που αναφέ
ρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής ('), καθώς και για τις εξα
γωγές προς τις τρίτες χώρες 67,00

(') ΕΕ αριθ. L 317 της 12 . 12 . 1979, σ. 1 .



1 . 2 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 27/25

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 213/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τους ελαιούχους σπόρους

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3768/85 (2),
τον κανονισμό αριθ. 142/67/EOK του Συμβουλίου της 21ης
Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές κατά την εξαγωγή
των κραμβόσπορων, γογγυλόσπορων και ηλιανθόσπορων
(3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2429/72 (4), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3
περίοδος πρώτη,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγ
ματος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3772/85 (6),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (8), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
ότι η ενδεικτική τιμή και οι μηνιαίες προσαυξήσεις της
ενδεικτικής τιμής για τους ηλιανθόσπορους για την περίοδο
εμπορίας 1985/86 καθορίστηκαν με τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1489/85 (9) και (ΕΟΚ) αριθ. 1490/85 ( 10),
Εκτιμώντας :
ότι κατά το άρθρο 28 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK
μια επιστροφή δύναται να παρασχεθεί κατά την εξαγωγή
προς τις τρίτες χώρες ελαιούχων σπόρων που συγκομίζονται
στην Κοινότητα ■ ότι το ποσό της επιστροφής αυτής δύνα
ται να είναι κατ' ανώτατο όριο ίσο με τη διαφορά μεταξύ
των τιμών στην Κοινότητα και των διεθνών τιμών, αν οι
πρώτες είναι ανώτερες από τις δεύτερες · ότι, κατά το άρθρο
21 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK, το άρθρο 28 του
κανονισμού αυτού εφαρμόζεται επί του παρόντος μόνο
στους κραμβόσπορους, γογγυλόσπορους και ηλιανθόσπο
ρους·

ότι κατα το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK η
επιστροφή πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθούν υπόψη οι
τιμές που πραγματοποιούνται στην Κοινότητα στις διάφο
ρες αντιπροσωπευτικές αγορές για τη μεταποίηση και την
εξαγωγή, οι πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπιστώνονται στις
διάφορες αγορές των εισαγωγέων τρίτων χωρών, καθώς και
οι δαπάνες διοχετεύσεως στη διεθνή αγορά · ότι, επιπλέον,
το ποσό της επιστροφής καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη το
επίπεδο τιμών αγοράς στην Κοινότητα των ελαιούχων
σπόρων που αναφέρονται στο άρθρο 21 του κανονισμού
αριθ. 136/66/EOK, καθώς και οι προοπτικές εξελίξεως των
τιμών αυτών · ότι, επιπλέον, για τον καθορισμό αυτόν
πρέπει να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδια
ζομένων εξαγωγών και η κατάσταση στην Κοινότητα των
διαθεσίμων ποσοτήτων των σπόρων αυτών σε σχέση με τη
ζήτηση ·
ότι, εν απουσία ισχύουσας ενδεικτικής τιμής, για την
περίοδο εμπορίας 1985/86 για την αγριοκράμβη και την
αγριογογγύλη, και εν απουσία ισχύοντος ποσού μηνιαίας
προσαυξήσεως για τους μήνες Μάρτιο, Απρίλιο, Μάιο και
Ιούνιο 1986 για την αγριοκράμβη και την αγριογογγύλη, το
ύψος των επιστροφών, σε περίπτωση καθορισμού εκ των
προτέρων, για τους μήνες Φεβρουάριο, Μάρτιο, Απρίλιο,
Μάιο και Ιούνιο 1986 για την αγριοκράμβη και την αγριο
γογγύλη δύναται να υπολογισθεί μόνο προσωρινά βάσει της
ενδεικτικής τιμής και της μηνιαίας προσαυξήσεως που
προτείνεται από την Επιτροπή στο Συμβούλιο για την
περίοδο 1985/86 · ότι το ποσό αυτό πρέπει λοιπόν να εφαρ
μοσθεί μόνον προσωρινά και να επιβεβαιωθεί ή να αντικα
τασταθεί μόλις γίνει γίνει γνωστή η ενδεικτική τιμή της
περιόδου εμπορίας 1985/86 ·
ότι, λόγω απουσίας της ενδεικτικής τιμής που ισχύει για την
περίοδο εμπορίας 1986/87 για την αγριοκράμβη και αγριο
γογγύλη, το ύψος των επιστροφών, σε περίπτωση καθορι
σμού εκ των προτέρων για τον μήνα Ιούλιο 1986 για τα εν
λόγω προϊόντα, στάθηκε δυνατόν να υπολογιστεί μόνον
προσωρινά και βάσει της ενδεικτικής τιμής που προτείνεται
από την Επιτροπή στο Συμβούλιο για την περίοδο εμπορίας
1985/86 · ότι το ποσό αυτό πρέπει λοιπόν να εφαρμοσθεί
μόνον προσωρινά και να επιβεβαιωθεί ή να αντικατασταθεί
μόλις θα γίνει γνωστή η ενδεικτική τιμή της περιόδου εμπο
ρίας 1986/87 ■
ότι σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
651 /71 της Επιτροπής της 29ης Μαρτίου 1971 περί ορισμέ
νων λεπτομερειών εφαρμογής των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ελαιούχων σπόρων ("), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1815/84 (' 2) το ποσό της
επιστροφής πρέπει να υπολογίζεται βάσει του βάρους των
εξαγομένων σπόρων · ότι αυτό πρέπει να προσαρμόζεται σε
συνάρτηση με τις διαφορές που δύνανται να υπάρξουν
μεταξύ των διαπιστωμένων ποσοστών υγρασίας και ξένων

0) ΕΕ αριθ. 172 της 30 . 9. 1966, σ. 3025/66.
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 .
Ο ΕΕ αριθ. 125 της 26. 6. 1967, σ. 2461 /67 .
(4) ΕΕ αριθ. L 264 της 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 11 .
(6) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 24.
(7) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9 .
(8) ΕΕ αριθ. L 143 της 30. 5 . 1984, σ. 4.
(9) ΕΕ αριθ. L 151 της 10 . 6 . 1985 , σ. 13 .
Η ΕΕ αριθ. L 151 της 10 . 6 . 1985 , σ. 14.

(") ΕΕ αριθ. L 75 της 30. 3 . 1971 , σ. 16.
( ι2) ΕΕ αριθ. L 170 της 29. 6 . 1984, σ. 46.
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ότι, εντούτοις, δυνάμει του άρθρου 2α του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, για τις περιόδους 1984/85 έως 1986/87
η νομισματική διαφορά υπολογίζεται λαμβάνοντας υπόψη
ένα συντελεστή που εφαρμόζεται στο συντελεστή μετα
τροπής, ο οποίος προκύπτει από την κεντρική τιμή ■ ότι ο
συντελεστής αυτός έχει καθοριστεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2679/85 (3) ·

ότι δυνάμει του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, καθορίζονται διαφορικά ποσά υπό
προθεσμία για ένα ή περισσότερα κοινοτικά νομίσματα τα
οποία διαφέρουν τουλάχιστον κατά ένα συγκεκριμένο
ποσοστό από τον συντελεστή όψεως · ότι το ποσοστό αυτό
έχει καθορισθεί σε 0,5 % από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1813/84 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 καθόρισε τις τιμές
συναλλάγματος τοις μετρητοίς και επί προθεσμία καθώς και
την περίοδο που πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον υπολογι
σμό των διαφορικών ποσών ■ ότι στην περίπτωση κατά την
οποία, για ένα ή περισσότερους μήνες, δεν είναι διαθέσιμες
οι τιμές συναλλάγματος επί προθεσμία, χρησιμοποιούνται
κατά περίπτωση οι τιμές συναλλάγματος που επελέγησαν
κατά τον προηγούμενο ή κατά τον επόμενο μήνα ·

ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων στην
παρούσα απόφαση της αγοράς των ελαιούχων σπόρων και
ειδικά στις τιμές αυτών των προϊόντων που, δυνάμει του
άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 , προκύπτει
ότι το ποσό της επιστροφής σε ΕCU και το ποσό της τελικής
επιστροφής καθενός από τα εθνικά νομίσματα πρέπει για
τους κραμβόσπορους ή γογγυλόσπορους να καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού και
ότι δεν πρέπει να καθορίζεται η επιστροφή για τους ηλιαν
θόσπορους ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

υλών και αυτές που νται λαμβάνονται υπόψη για τον
ορισμό του ποιοτικού τύπου για τον οποίο καθορίζεται η
ενδεικτική τιμή · ότι κατά την προσαρμογή αυτή το βάρος
των εξαγομένων σπόρων πρέπει να προσαυξηθεί κατά το
ποσό της διαφοράς μεταξύ της ποσότητας υγρασίας και των
ξένων υλών που υφίστανται στην πραγματικότητα και
αυτής που λαμβάνεται υπόψη για τον ποιοτικό τύπο, αν η
πρώτη ποσότητα είναι κατώτερη της δεύτερης ότι στην
αντίθετη περίπτωση το βάρος των εξαγομένων σπόρων
πρέπει να μειωθεί κατά το ποσό της ίδιας αυτής διαφοράς ■

ότι ο ποιοτικός τύπος που αναφέρεται ανωτέρω καθορί
σθηκε στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1102//8 (')

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK η
επιστροφή δύναται να καθορίζεται σε διαφορετικά επίπεδα,
ανάλογα με τον προορισμό, όταν η κατάσταση της διεθνούς
αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών το καθι
στούν αναγκαίο ·

ότι το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 προβλέ
πει τη δημοσίευση της τελικής ενισχύσεως που προκύπτει
από τη μετατροπή καθενός των εθνικών νομισμάτων του
ποσού σε ΕCU που προκύπτει από τον υπολογισμό που
αναφέρεται ανωτέρω, το οποίο προσαυξάνεται ή μειώνεται
κατά το διαφορικό ποσό · ότι το άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 (2) καθορίζει τα στοιχεία που αποτε
λούν τα διαφορικά ποσά · ότι τα στοιχεία αυτά είναι ίσα
προς την επίπτωση επί της ενδεικτικής τιμής ή επί της
επιστροφής του συντελεστού που προκύπτει από το ποσο
στό που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 ■ ότι, δυνάμει αυτών των διατά
ξεων, το ποσοστό αυτό αντιπροσωπεύει :

α) όσον αφορά τα κράτη μέλη των οποίων τα νομίσματα
διατηρούν μεταξύ τους σχέση μέγιστου στιγμιαίου
ανοίγματος 2,25%, τη διαφορά μεταξύ :

— του συντελεστή μετατροπής που χρησιμοποιείται στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής, και

— του συντελεστή μετατροπής που προκύπτει από την
κεντρική τιμή ·

β) όσον αφορά την Ιταλία, το Ηνωμένο Βασίλειο και την
Ελλάδα, τη διαφορά μεταξύ :

— της σχέσης ανάμεσα στο συντελεστή μετατροπής που
χρησιμοποιείται στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής για το νόμισμα του συγκεκριμένου
κράτους μέλους και την κεντρική τιμή καθενός από
τα νομίσματα των κρατών μελών που αναφέρονται
στο στοιχείο α), και

— της συναλλαγής ισοτιμίας τοις μετρητοίς για το
νόμισμα του συγκεκριμένου κράτους μέλους σε
σχέση με καθένα από τα νομίσματα των κρατών
μελών που αναφέρονται στο στοιχείο α), η οποία
διαπιστώνεται κατά τη διάρκεια περιόδου που
πρόκειται να καθορισθεί ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Τα ποσά της επιστροφής που αναφέρονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 καθορί
ζονται στο παράρτημα για τους κραμβόσπορους και γογγυ
λόσπορους.

Ωστόσο, το ύψος των επιστροφών, σε περίπτωση καθορι
σμού εκ των προτέρων, για τους μήνες Φεβρουάριο, Μάρτιο,
Απρίλιο, Μάιο και Ιούνιο 1986 για την αγριοκράμβη και
την αγριογογγύλη θα επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί με
ισχύ από 1ης Φεβρουαρίου 1986, για να ληφθεί υπόψη η
ενδεικτική τιμή που καθορίστηκε για τα προϊόντα αυτά για

(') ΕΕ αριθ. L 113 της 28 . 4. 1984, σ. 8 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 170 της 29. 6 . 1984, σ. 41 . ( 3) ΕΕ αριθ. L 254 της 25 . 9. 1985 , σ. 14.
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την περίοδο εμπορίας 1985/86 και το ποσό της μηνιαίας
προσαυξήσεως για τους μήνες Μάρτιο, Απρίλιο, Μάιο και
Ιούνιο 1986 για την αγριοκράμβη και την αγριογογγύλη.

Ωστόσο το ύψος των επιστροφών σε περίπτωση καθορισμού
εκ των προτέρων για τον μήνα Ιούλιο 1986 για την αγριο
κράμβη και αγριογογγύλη θα επιβεβαιωθεί ή θα αντικατα
σταθεί με ισχύ από την 1η Φεβρουαρίου 1986, για να ληφθεί

υπόψη η ενδεικτική τιμή που καθορίστηκε για τα προϊόντα
αυτά για την περίοδο εμπορίας 1986/87 .

Δεν καθορίζεται επιστροφή για τους ηλιανθόσπορους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή
για τους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους

(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

1 . Μεικτές επιστροφές (') 23,000 23,520 24,040 24,040 24,040 19,880 (2)

2. Τελικές επιστροφές (') l
Σπόροι συγκομισθέντες και εξαχθέντες
από : I
— ΟΔ της Γερμανίας (DΜ) 56,66 57,90 59,16 59,33 59,33 49,92 (2)
— Κάτω Χώρες (F1) 63,84 65,24 66,64 66,82 66,82 56,15 (2)
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 067,47 1 091,61 1 115,74 1 114,70 1 114,70 913,85 (2)
— Γαλλία (FF) 158,23 161,88 165,11 164,35 164,35 135,24 (2)
— Δανία (Dkr) 193,54 197,92 202,30 202,30 202,30 166,74 (2)
— Ιρλανδία (£ Ι ΓΙ) 17,253 17,643 18,028 17,980 17,980 14,530 (2)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 12,660 12,982 13,304 13,304 13,304 10,551 (2)
— Ιταλία (Lit) 32 060 32 827 33 390 33 191 33 191 26 303 (2)
— Ελλάδα (Δρχ) 1 354,63 1 407,85 1 461,07 1 461,07 1 461,07 1 035,31 ( 2)

(') Βάσει της προτάσεως της Επιτροπής σχετικά με την ενδεικτική τιμή για την περίοδο εμπορίας 1985/86 και με την επιφύλαξη της αποφάσεως του Συμ
βουλίου .

(2) Με την επιφύλαξη της απόφασης του Συμβουλίου σε θέματα τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1986/87 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 214/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα μπιζέλια, τα κουκιά, τα φούλια και τα
γλυκά λούπινα που χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές

ότι η εφαρμογή των κανόνων και λεπτομερειών, που αναφέ
ρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 68/86 και στο άρθρο
105 της πράξεως προσχωρήσεως της Ελλάδας, στα στοιχεία
τα οποία διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή, οδηγεί στην
τροποποίηση του ποσού ενισχύσεως που ισχύει σήμερα
όπως αναγράφεται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγρα
φος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 καθορίζεται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τα
μπιζέλια, τα κουκιά και τα φούλια ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1485/85 (2), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 6,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3540/85 της Επιτροπής της 5ης
Δεκεμβρίου 1985 περί λεπτομερειών εφαρμογής των ειδικών
μέτρων για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3814/85 (4), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 68/86 (5) ·

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 162 της 12 . 6 . 1982, σ. 28 .
(2) ΕΕ αριθ. L 151 της 10 . 6. 1985 , σ. 7 .
Ο ΕΕ αριθ. L 342 της 19 . 12 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ. 9 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 12 της 16 . 1 . 1986, σ. 15 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για
τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα που χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές

Ποσά της ενισχύσεως που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου 1986

(σε ECU/100 kg)

Μήνας εξακριβώσεως Μπιζέλια κουκιά
και φούλια

Λούπινα

Φεβρουάριος 1986 14,838 (') 16,910
Μάρτιος 1986 14,838 (') 16,910
Απρίλιος 1986 14,838 (') 16,910
Μάιος 1986 15,207 (0 17,402
Ιούνιος 1986 15,207 (') 17,402
Ιούλιος 1986 14,127 (2) 17,402 (2)
Αυγούστος 1986 14,127 (2) 17,402 (2)

(') Στην περίπτωση που το πιστοποιητικό της προκαθορισθείσας ενισχύσεως φέρει την ένδειξη : «το συμβό
λαιο δεν προβλέπει προσαρμογή των τιμών για τις ακόλουθες ποσότητες : . . .», το ποσό της ενισχύσεως
ισούται σε 13,758 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για την εν λόγω ποσότητα.

(2) Με την επιφύλαξη του καθορισμού της τιμής κατωφλίου ενεργοποιήσεως της ενίσχυσης για την περίοδο
εμπορίας 1986/87 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 215/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1986
περί καθορισμού του ποσού της συμπληρωματικής ενισχύσεως για τις αποξηραμένες

ζωοτροφές

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 του Συμβουλίου της
22ας Μαΐου 1978 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των αποξηραμένων ζωοτροφών ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως
το άρθρο 5 παράγραφος 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1117/78, χορηγείται συμπληρωματική ενίσχυση
για τις αποξηραμένες ζωοτροφές που αναφέρονται στο
άρθρο 1 στοιχεία β) και γ) του ίδιου κανονισμού και που
παρασκευάζονται με βάση τις ζωοτροφές συγκομιδής της
Κοινότητας, όταν η τιμή στόχου είναι ανώτερη από τη μέση
τιμή της διεθνούς αγοράς · ότι η ενίσχυση αυτή είναι ίση με
ένα ποσοστό μεταξύ των δύο αυτών τιμών ■

ότι το ποσοστό αυτό καθώς και η τιμή στόχου έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1315/85 του Συμβου
λίου της 23ης Μαΐου 1985 περί καθορισμού, για την περίοδο
εμπορίας 1985/86, της κατ' αποκοπή ενισχύσεως στην παρα
γωγή καθώς και της τιμής στόχου στον τομέα των αποξηρα
μένων ζωοτροφών (3) ·

ότι η μέση τιμή της διεθνούς αγοράς καθορίζεται για προϊ
όντα σε σύμπηκτα και χύμα, παραδοθέντα στο Ρότερνταμ,
από τον ποιοτικό τύπο για τον οποίο έχει καθορισθεί η
τιμή στόχου ■

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78 του
Συμβουλίου της 19ης Ιουνίου 1978 περί του καθεστώτος
ενισχύσεως για τις αποξηραμένες ζωοτροφές (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2026/82 (5), η μέση τιμή της διεθνούς αγοράς των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 υπό β) πρώτη περίπτωση του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 προσδιορίζεται με βάση
τις ευνοϊκότερες πραγματικές δυνατότητες αγοράς, εκτός
από τις προσφορές και τις τιμές οι οποίες δεν είναι δυνατόν
να θεωρηθούν ως αντιπροσωπευτικές της πραγματικής
τάσεως της αγοράς · ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη όλες οι
προσφορές και οι τιμές που διαπιστώνονται κατά τη διάρ
κεια των 25 πρώτων ημερών του εν λόγω μήνα και οι οποίες
αναφέρονται σε παραδόσεις που είναι δυνατόν να πραγμα

τοποιηθούν κατά τη διάρκεια του επόμενου ημερολογιακού
μήνα · ότι η μέση τιμή της διεθνούς αγοράς η οποία προσ
διορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο λαμβάνεται υπόψη για τον
καθορισμό της συμπληρωματικής ενισχύσεως που εφαρμό
ζεται τον επόμενο μήνα ·

ότι πρέπει να γίνουν οι αναγκαίες προσαρμογές για τις τιμές
και τις προσφορές οι οποίες δεν ανταποκρίνονται στους
ανωτέρω αναγραφόμενους όρους · ότι αυτές οι προσαρμογές
καθορίστηκαν στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1528/78 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου 1978 περί λεπτομε
ρειών εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεως για τις αποξη
ραμένες ζωοτροφές (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3760/85 (7) ·

ότι, στην περίπτωση που δεν είναι δυνατόν να ληφθεί
υπόψη καμία προσφορά και καμία τιμή για τα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 υπό β) πρώτη περίπτωση του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 για τον προσδιορισμό της
μέσης τιμής της διεθνούς αγοράς, η τιμή αυτή προσδιορίζε
ται με βάση τις προσφορές που γίνονται στη διεθνή αγορά
καθώς και τις τιμές που καταγράφονται στα σημαντικά για
το διεθνές εμπόριο χρηματιστηριακά κέντρα για τα προϊ
όντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 υπό β) δεύτερη περί
πτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 1 17/78 *

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1417/78, στην περίπτωση που δεν είναι δυνατόν να ληφθεί
υπόψη καμία προσφορά και καμία τιμή για τον προσδιορι
σμό της μέσης τιμής της διεθνούς αγοράς, η τιμή αυτή καθο
ρίζεται από το σύνολο της αξίας των ανταγωνιστικών προϊ
όντων · ότι τα προϊόντα αυτά καθορίζονται στο άρθρο 3
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78 ■

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1417/78, στην περίπτωση που οι τιμές επί προθεσμία διαφέ
ρουν από την τιμή που ισχύει κατά το μήνα της καταθέσεως
της αιτήσεως, το ποσό της συμπληρωματικής ενισχύσεως
υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η τάση των τιμών επί
προθεσμία ·

ότι το διορθωτικό ποσό είναι ίσο με τη διαφορά μεταξύ της
μέσης τιμής της διεθνούς αγοράς και της μέσης τιμής επί
προθεσμία της διεθνούς αγοράς, διορθωμένης κατά το ποσο
στό που καθορίζεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1221 /83 · ότι, εντούτοις, εάν για το μήνα εφαρμογής
της συμπληρωματικής ενισχύσεως η μέση τιμή επί προθε
σμία της διεθνούς αγοράς δεν είναι δυνατόν να προσδιορι
σθεί με την εφαρμογή των κριτηρίων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78, η προσδιορι
ζόμενη τιμή για τον προηγούμενο μήνα λαμβάνεται υπόψη
για τον υπολογισμό της διαφοράς· ότι, εάν για τους δύο
τουλάχιστον αμέσως επόμενους μήνες από εκείνον της(') ΕΕ αριθ. L 142 της 30 . 5 . 1978, σ. 1 .

( 2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 137 της 27 . 5 , 1985 , σ. 28 .
(4) ΕΕ αριθ. L 171 της 28 . 6 . 1978, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 218 της 27 . 7 . 1982, σ. 2 .

(6) ΕΕ αριθ. L 179 της 1 . 7 . 1978, σ. 10 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 356 της 31 . 12 . 1985 , σ. 65 .
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που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ('),

— για τα άλλα νομίσματα, συντελεστή μετατροπής που
καταρτίζεται συναρτήσει του αριθμητικού μέσου των
συναλλαγματικών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά
τα νομίσματα σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότη
τας που αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και
του προαναφερθέντος συντελεστού ·

ότι η συμπληρωματική ενίσχυση καθορίζεται μια φορά το
μήνα και κατά τρόπο που να εξασφαλίζεται η εφαρμογή της
ενισχύσεως από την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται του
καθορισμού ■

ότι, από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων στις
προσφορές καί τιμές για τις οποίες η Επιτροπή έλαβε
γνώση, προκύπτει ότι η συμπληρωματική ενίσχυση στις
αποξηραμένες ζωοτροφές καθορίζεται όπως αναγράφεται
στον πίνακα που προσαρτάται στον παρόντα κανονισμό,

εφαρμογής της συμπληρωματικής ενισχύσεως οι μέσες τιμές
επί προθεσμία της διεθνούς αγοράς δεν είναι δυνατόν να
προσδιορισθούν με την εφαρμογή των κριτηρίων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1417/78, οι σχετικές τιμές για τους μήνες αυτούς καθορίζον
ται εφαρμόζοντας τα κριτήρια που αναφέρονται στο άρθρο
3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78 ■

ότι, στην περίπτωση κατά την οποία η μέση τιμή της
διεθνούς αγοράς καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1417/78, το διορθωτικό ποσό είναι
ίσο με τη διαφορά μεταξύ της μέσης τιμής της διεθνούς
αγοράς και της μέσης τιμής επί προθεσμία της διεθνούς
αγοράς, η οποία καθορίζεται με την εφαρμογή των κριτη
ρίων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78 και ισχύει για παράδοση
πραγματοποιούμενη κατά τη διάρκεια ενός μήνα εκτός από
εκείνον της εφαρμογής της συμπληρωματικής ενισχύσεως,
διορθωμένης κατά το ποσοστό που καθορίζεται στο άρθρο
5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 για
το εξεταζόμενο προϊόν· ότι, στην περίπτωση κατά την
οποία για έναν ή περισσότερους μήνες η μέση τιμή επί
προθεσμία της διεθνούς αγοράς δεν είναι δυνατόν να καθο
ριστεί με την εφαρμογή των κριτηρίων που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1528/78, το διορθωτικό ποσό καθορίζεται, για τον ή τους εν
λόγω μήνες, σε ύψος τέτοιο ώστε η συμπληρωματική
ενίσχυση να είναι ίση με μηδέν·

ότι για να καταστεί δυνατό να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
συμπεριλαμβάνει :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως πού αναφέρεται στό άρθρο 5 παρά
γραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 καθορίζεται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού του ποσού της συμπληρωματι
κής ενισχύσεως για τις αποξηραμένες ζωοτροφές

Ποσά της συμπληρωματικής ενισχύσεως που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου 1986 για τις αποξηρα
μένες ζωοτροφές

(ΕCU/τόνο)

I — Χορτονομές αφυδατωμένες
ex 12.10 Β

— Συμπυκνωμένα
ex 23.06 Β

Χορτονομές αποξηραμένες
κατ' άλλον τρόπο

ex 12.10 Β

Ποσό της συμπληρωματικής
ενισχύσεως 64,860 32,430

Ποσά της συμπληρωματικής ενισχύσεως σε περίπτωση καθορισμού εκ των προτέρων για το μήνα :
(ECU/τόνο)

Μάρτιο 1986 64,860 32,430

Απρίλιο 1986 (2) 64,114 32,057

Μάιο 1986 (2) 64,762 32,381

Ιούνιο 1986 (2) 65,084 32,542

Ιούλιο 1986 (') 0 0

Αύγουστο 1986 (') 0 0

Σεπτέμβριο 1986 (') 0 0

Οκτώβριο 1986 (') 0 0

(') Σύμφωνα με το άρθρο 6 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78 .
(2) Με την επιφύλαξη του καθορισμού, για την περίοδο εμπορίας 1986/87 , της τιμής στόχου για τις αποξη
ραμένες ζωοτροφές, καθώς και των ποσοστών επί τοις εκατό που αναφέρει το άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 216/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας, και ιδίως τις παρα
γράφους 3 και 10 του πρωτοκόλλου 4 περί του βάμβακος,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 του Συμβουλίου της
27ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανόνων
του καθεστώτος ενισχύσεως του βάμβακος ('), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1976/85 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι το ποσό της ενισχύσεως, που αναφέρεται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 , έχει
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3750/85 (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 153/86 (4)·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και κριτηρίων που αναφέρο
νται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3750/85 , στα στοιχεία
που διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο
ποίηση του ποσού της ενισχύσεως που ισχύει σήμερα όπως
αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως για τον μη εκκοκκισμένο βάμβακα,
που αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2169/81 , καθορίζεται σε 64,052 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

'Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Γχα την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 211 της 31 . 7 . 1981 , σ. 2 .
Ο ΕΕ αριθ. L 186 της 19 . 7 . 1985 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 356 της 31 . 12 . 1985 , σ. 40.
(4) ΕΕ αριθ. L 19 της 25 . 1 . 1986, σ. 50.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 217/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τους σπόρους σόγιας

οποία διαθέτει η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του
ύψους της ενισχύσεως, η οποία ισχύει σήμερα, σύμφωνα με
τον παρόντα κανονισμό,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1491 /85 του Συμβουλίου της
23ης Μαΐου 1985 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
σπόρους σόγιας ('), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 7,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1491 /85 έχει
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3751 /85 (2),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
69/86 (3) ·

ότι εφαρμογή των αναφερομένων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3751 /85 κανόνων και λεπτομερειών στα στοιχεία τα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1491 /85 καθορίζεται σε 34,319
ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

( ·) ΕΕ αριθ. L 151 της 10 . 6. 1985 , σ. 15 .
Ο ΕΕ αριθ. L 356 της 31 . 12 . 1985 , σ. 42.
(3) ΕΕ αριθ. L 12 της 16. 1 . 1986 σ. 17 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 218/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

ότι, λόγω απουσίας της ενδεικτικής τιμής που ισχύει για την
περίοδο εμπορίας 1986/87 για την αγριοκράμβη και αγριο
γογγύλη, το ύψος της ενισχύσεως σε περίπτωση καθορισμού
εκ των προτέρων για τον μήνα Ιούλιο 1986 για τα εν λόγω
προϊόντα, στάθηκε δυνατόν να υπολογιστεί μόνον προσω
ρινά και βάσει της ενδεικτικής τιμής που προτείνεται από
την Επιτροπή στο Συμβούλιο για την περίοδο εμπορίας
1985/86 · ότι το ποσό αυτό πρέπει λοιπόν να εφαρμοσθεί
μόνον προσωρινά και να επιβεβαιωθεί ή να αντικατασταθεί
μόλις θα γίνει γνωστή η ενδεικτική τιμή της περιόδου εμπο
ρίας 1986/87 ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 191 /86 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ
σεως η οποία ισχύει σήμερα σύμφωνα με τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγ
ματος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3772/85 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 191 /86 (7) ·

ότι, εν απουσία ισχύουσας ενδεικτικής τιμής για την
περίοδο εμπορίας 1985/86 για την αγριοκράμβη και την
αγριογογγύλη και εν απουσία ισχύοντος ποσού μηνιαίας
προσαυξήσεως για τους μήνες Μάρτιο, Απρίλιο, Μάιο και
Ιούνιο 1986 για την αγριοκράμβη και την αγριογογγύλη, το
ποσό της ενισχύσεως, σε περίπτωση καθορισμού εκ των
προτέρων, για τους μήνες Φεβρουάριο, Μάρτιο, Απρίλιο,
Μάιο και Ιούνιο 1986 για την αγριοκράμβη και την αγριο
γογγύλη δύναται να υπολογισθεί μόνο προσωρινά, βάσει
της ενδεικτικής τιμής και της μηνιαίας προσαυξήσεως που
προτάθηκαν τελευταία από την Επιτροπή στο Συμβούλιο
για την περίοδο εμπορίας 1985/86 · ότι το ποσό αυτό πρέπει
λοιπόν να εφαρμοστεί μόνον προσωρινά και να επιβεβαιω
θεί ή να αντικατασταθεί μόλις γίνει γνωστή η ενδεικτική
τιμή της περιόδου εμπορίας 1985/86 ·

'Αρθρο 1

1 . Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλα
γής που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 (8) καθορίζονται στα
παραρτήματα.

2 . Ωστόσο το ποσό της ενισχύσεως, σε περίπτωση καθο
ρισμού εκ των προτέρων, για τους μήνες Φεβρουάριο,
Μάρτιο, Απρίλιο, Μάιο και Ιούνιο 1986 για την αγριο
κράμβη και την αγριογογγύλη θα επιβεβαιωθεί ή θα αντι
κατασταθεί την 1η Φεβρουαρίου 1986 για να ληφθεί υπόψη
η ενδεικτική τιμή που καθορίστηκε για τα προϊόντα αυτά
για την περίοδο εμπορίας 1985/86 και το ποσό της μηνιαίας
προσαυξήσεως για τους μήνες Μάρτιο, Απρίλιο, Μάιο και
Ιούνιο 1986 για την αγριοκράμβη και την αγριογογγύλη .

3 . Ωστόσο το ύψος των επιστροφών σε περίπτωση καθο
ρισμού εκ των προτέρων για το μήνα Ιούλιο 1986 για την
αγριοκράμβη και αγριογογγύλη θα επιβεβαιωθεί ή θα αντι
κατασταθεί με ισχύ από την 1η Φεβρουαρίου 1986, για να
ληφθεί υπόψη η ενδεικτική τιμή που καθορίστηκε για τα
προϊόντα αυτά για την περίοδο εμπορίας 1986/87 .

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 24.
(5) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9 .
(6) ΕΕ αριθ. L 143 της 30 . 5 . 1984, σ. 4.
(7) ΕΕ αριθ. L 23 της 30. 1 . 1986, σ. 21 . (8) ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9. 1983 , σ. 1 .
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Ο πάρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ECU)('): 27,324 27,427 24,839 24,839 26,457 22,297 (2)
2. Τελικές ενισχύσεις ('): l \I
Σπόροι συγκομισθέντες και μεταποιημένοι
στην : I I
— ΟΔ της Γερμανίας (DΜ) 66,68 66,95 61,01 61,17 64,91 55,46 Ο
— Κάτω Χώρες (F1) 75,13 75,44 68,72 68,90 73,11 62,40 (2)
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 268,16 1 272,94 1 152,82 1 151,82 1 226,97 1 026,83 Ο
— Γαλλία (FF) 188,96 189,64 170,80 170,07 181,63 152,52 Ο
— Δανία (D1α) 229,93 230,80 209,02 209,02 222,63 187,13 (2)
— Ιρλανδία (£ IΓ1) 20,496 20,573 18,628 18,581 19,798 16,378 (2)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 15,591 15,630 13,845 13,845 14,942 12,205 Ο
— Ιταλία (Lit) 38 798 38 916 34 642 34 448 36 995 30 173 (2)
— Ελλάδα (Δρχ) ^ 1 960,04 1 954,88 1 572,94 1 572,94 1 799,48 1 373,72 (2)

(') Βάσει της προτάσεως της Επιτροπής σχετικά με την ενδεικτική τιμή για την περίοδο εμπορίας 1985/86 και με την επιφύλαξη της αποφάσεως του Συμ
βουλίου.

(2) Με την επιφύλαξη της απόφασης του Συμβουλίου σε θέματα τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1986/87.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους ηλιανθόσπορους
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU): 37,123 37,752 35,142 35,353 35,353

2. Τελικές ενισχύσεις : II\\
Σπόροι συγκομισθέντες και μεταποιημένοι\ I
στην : \l\
— ΟΔ της Γερμανίας (DΜ) 90,13 91,63 85,60 86,25 86,25
— Κάτω Χώρες (F1) 101,55 103,24 96,43 97,15 97,15
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 722,95 1 752,14 1 631,00 1 639,79 1 639,79
— Γαλλία (FF) 257,45 261,85 242,91 243,68 243,68
— Δανία (D 1;Γ) 312,39 317,68 295,72 297,49 297,49
— Ιρλανδία (£ IΓ1) 27,846 28,318 26,356 26,468 26,468
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 21,588 21,978 20,209 20,352 20,352
— Ιταλία (Lit) 53 237 54167 49 897 50 034 50 034

— Ελλάδα (Δρχ) 2 921,64 2 986,54 2 621,11 2 650,65 2 650,65

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Τιμές ΕCU που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα
της χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η χώρα παραγωγής

(αξία 1 ΕCU)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

DΜ 2,168640 2,160750 2,152600 2,142890 2,142890 2,120640
F1 2,443860 2,437280 2,430130 2,421330 2,421330 2,402010
FΒ/Flux 44,325600 44,388700 44,447700 44,471300 44,471300 44,548700
FF 6,654790 6,660120 6,674120 6,702350 6,702350 6,751460
Dkr 7,979910 7,975850 . 7,966540 7,954250 7,954250 7,940290
£ ΙΓΙ 0,714877 0,718149 0,720945 0,723591 0,723591 0,729739
£ 0,640795 0,643115 0,644966 0,646868 0,646868 0,653033
Lit 1 478,71 1 489,36 1 499,52 1 509,69 1 509,69 1 534,06
Δρχ 132,56540 132,56630 132,51980 132,40670 132,40670 132,28350
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 219/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου
1986 σε ορισμένα γαλακτοκομική προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που

δεν υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης

τρίτων χωρών υπό καθεστώς τελειοποιήσεως προς επανε
ξαγωγή ·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 προβλέπει ότι για τον καθορισμό του ύψους της
επιστροφής πρέπει να ληφθούν υπόψη, ενδεχομένως, οι
επιστροφές κατά την παραγωγή, οι ενισχύσεις ή άλλα μέτρα
ισοδύναμου αποτελέσματος που εφαρμόζονται σε όλα τα
κράτη μέλη, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού περί
κοινής οργανώσεως αγοράς στο σχετικό τομέα, όσον αφορά
τα προϊόντα βάσεως που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
Α του εν λόγω κανονισμού ή τα προϊόντα που εξομοιώνον
ται με αυτά ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, χορηγείται ενίσχυση για το
αποκορυφωμένο γάλα που παράγεται μέσα στην Κοινότητα
και μεταποιείται σε τυρίνη, αν το γάλα αυτό και η λαβανό
μενη από αυτό τυρίνη ανταποκρίνονται σε ορισμένες προϋ
ποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 987/68 του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1968
περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορή
γηση ενισχύσεως για το αποκορυφωμένο γάλα που μεταποι
είται σε τυρίνη και τυρινικά άλατα (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχωρήσεως του 1972 (6) -

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 262/79 της Επιτροπής της
12ης Φεβρουαρίου 1979 περί της πωλήσεως, σε μειωμένη
τιμή, βουτύρου που προορίζεται για την παρασκευή προϊόν
των ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων ειδών
διατροφής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 23/86 (8), ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
442/84 της Επιτροπής της 21ης Φεβρουαρίου 1984 περί χορη
γήσεως ενισχύσεως για το βούτυρο του ιδιωτικού αποθέμα
τος που προορίζεται για την παρασκευή προϊόντων ζαχαρο
πλαστικής, παγωτών και λοιπών προϊόντων διατροφής και
περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1245/83 (9). και ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1932/81 της
Επιτροπής της 13ης Ιουλίου 1981 περί χορηγήσεως ενισχύ
σεως στο βούτυρο και στο συμπυκνωμένο βούτυρο που
προορίζεται για παρασκευή προϊόντων ζαχαροπλαστικής,
παγωτών και άλλων προϊόντων διατροφής ( ι0), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
453/85 ("), επιτρέπουν την παράδοση βουτύρου σε μειωμένη X
τιμή στις βιομηχανίες που παρασκευάζουν ορισμένα εμπο
ρεύματα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1298/85 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η διαφορά μεταξύ των τιμών στο
διεθνές εμπόριο των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 στοιχεία α), β), γ) και ε) του κανονισμού αυτού και των
τιμών στην Κοινότητα μπορεί να καλυφθεί από επιστροφή
κατά την εξαγωγή · ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80
του Συμβουλίου της 11ης Νοεμβρίου 1980 περί καθορισμού,
για ορισμένα γεωργικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό
μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II
της συνθήκης, των γενικών κανόνων που αφορούν τη χορή
γηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια
προσδιορισμού του ύψους τους (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1982/85 (4), έχει
ορίσει εκείνα τα προϊόντα για τα οποία πρέπει νά καθορι
σθεί επιστροφή η οποία εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή
τους υπό μορφή εμπορευμάτων που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, η επιστροφή ανά 100
χιλιόγραμμα καθενός από τα εν λόγω προϊόντα βάσεως
πρέπει να καθορίζεται κάθε μήνα·

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου άρθρου, για
τον προσδιορισμό του ποσού πρέπει να λαμβάνονται υπόψη
ιδίως :

α) αφενός το μέσο κόστος του εφοδιασμού σε σχετικά προϊ
όντα βάσεως των βιομηχανιών μεταποιήσεως στην
αγορά της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές που εφαρ
μόζονται στη διεθνή αγορά·

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων που
υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης και των
οποίων οι συνθήκες παραγωγής είναι ανάλογες

γ) η ανάγκη να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνισμού
μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν κοινοτικά
προϊόντα και εκείνων που χρησιμοποιούν προϊόντα (5) ΕΕ αριθ. L 169 της 18. 7 . 1968, σ. 6.

(6) ΕΕ αριθ. L 73 της 27 . 3 . 1972, σ. 14.
Ο ΕΕ αριθ. L 41 της 16. 2 . 1979, σ. 1 .
( 8 ) ΕΕ αριθ. L 5 της 8 . 1 . 1986, σ. 5 .(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13 .

( 2 ) ΕΕ αριθ . L 137 της 27 . 5 . 1985 , σ. 5 .
Ο ΕΕ αριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ. L 186 της 19 . 7 . 1983 , σ. 8 .

(9) ΕΕ αριθ. L 52 της 23 . 2 . 1984, σ. 12 .
( ,0) ΕΕ αριθ. L 191 της 14. 7 . 1981 , σ. 6.
(") ΕΕ αριθ . L 52 της 22 . 2 . 1985 , σ. 40.
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Το ύψος των επιστροφών οι οποίες εφαρμόζονται από
την 1η Φεβρουαρίου 1986 στα προϊόντα βάσεως που εμφαί
νονται στο παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 και αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, και τα οποία εξάγονται υπό μορφή
εμπορευμάτων που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του

κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, καθορίζεται όπως αναφέ
ρεται στο παράρτημα.

2 . Δεν καθορίζεται επιστροφή για τα προϊόντα που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη παράγραφο και δεν περιλαμβά
νονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Για την Επιτροπή
CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος

Λ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που
εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου 1986 σε ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό

μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης
(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος
επιστροφών

Cχ 04.02 Α II Γάλα σε σκόνη λαμβανόμενο δι' επεξεργασίας SρΓ3γ, περιεκτικότητος
κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας του 1,5 % και περιεκτικό
τητος κατά βάρος εις ύδωρ κατωτέρας του 5 % (Ομάδα Οδηγός 2):
α) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που υπάγονται στην κλά
ση 35.01

6) σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εμπορευμάτων 85,86

ex 04.02 Α II Γάλα σε σκόνη λαμβανόμενον δι' επεξεργασίας Spray, περιεκτικότη
τος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας 26% και περιεκτικότητος εις
ύδωρ κατωτέρας του 5 % (Ομάδα Οδηγός 3) 116,10

ex 04.02 Α III Συμπεπυκνωμένο γάλα, περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς
ουσίας 7,5 % και περιεκτικότητος κατά βάρος επί ξηράς ύλης ίσης
προς 25 % (Ομάδα Οδηγός 4) 30,65

ex 04.03 Βούτυρο περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας 82 % (Ομά
δα Οδηγός 6):
α) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που περιέχουν βούτυρο
μειωμένης τιμής, παρασκευασθέντων υπό τους όρους που προβλέ
πονται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 262/79, (ΕΟΚ) αριθ. 442/
84 και (ΕΟΚ) αριθ. 1932/81

β) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που υπάγονται στις δια
κρίσεις 21.07 Η VII μέχρι και IX 194,45 (')

γ) σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εμπορευμάτων 181,45

(') Ποσοστό που ισχύει μόνο στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1760/83 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 220/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου
1986 σε ορισμένα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό

μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο πρώτη πρόταση,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1025/84 (4), και ιδίως το άρθρο 17 παρά
γραφος 2 τέταρτο εδάφιο πρώτη πρόταση,
Εκτιμώντας :
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και το άρθρο 17 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η διαφορά μεταξύ
των τιμών στην παγκόσμια αγορά των προϊόντων που
προβλέπονται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς
κανονισμούς και των τιμών στην Κοινότητα μπορεί να
καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 του Συμβουλίου της
11ης Νοεμβρίου 1980 περί θεσπίσεως, για ορισμένα γεωρ
γικά προϊόντα που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα
οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης,
των γενικών κανόνων των σχετικών με την παροχή των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορι
σμού του ποσού τους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1982/85 (6), έχει εξειδι
κεύσει εκείνα τα προϊόντα για τα οποία συντρέχει λόγος να
καθορισθεί ποσοστό επιστροφής, που εφαρμόζεται κατά
την εξαγωγή τους υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία κατο
νομάζονται, κατά περίπτωση, στο παράρτημα Β του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ή στο παράρτημα Β του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ·
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, το ποσοστό της
επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός από τα προϊόντα
βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε μήνα ·
ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού άρθρου
για τον καθορισμό του ποσοστού αυτού συντρέχει λόγος να
ληφθούν υπόψη ιδίως :
α) αφενός το μέσο κόστος εφοδιασμού σε σχετικά προϊόντα
βάσεως των μεταποιητικών βιομηχανιών στην αγορά της
Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές που εφαρμόζονται
στην παγκόσμια αγορά ·

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων που
αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης και των
οποίων οι συνθήκες παραγωγής είναι παρεμφερείς·

γ) η αναγκαιότητα να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνι
σμού μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν τα
κοινοτικά προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν τα
προϊόντα τρίτων χωρών υπό το καθεστώς εμπορίου ενερ
γητικής τελειοποιήσεως·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 προβλέπει ότι για τον καθορισμό του ποσοστού της
επιστροφής πρέπει να ληφθούν υπόψη, κατά περίπτωση, οι
επιστροφές στην παραγωγή, οι ενισχύσεις ή άλλα μέτρα
ισοδύναμου αποτελέσματος που εφαρμόζονται σε όλα τα
κράτη μέλη, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού περί
κοινής οργανώσεως αγοράς στον εν λόγω τομέα σε ό,τι
αφορά τα προϊόντα βάσεως που κατονομάζονται στο
παράρτημα Α του εν λόγω κανονισμού ή τα προϊόντα που
εξομοιώνονται ■ ότι παρέχεται μία επιστροφή στην παρα
γωγή για τον μαλακό σίτο, τον αραβόσιτο και την όρυζα σε
θραύσματα, με τους όρους που προβλέπονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2742/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτω
βρίου 1975 περί των επιστροφών στην παραγωγή στους
τομείς των σιτηρών και της όρυζας (7), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1499/85 (8) · ότι
συντρέχει λόγος, προς το σκοπό εφαρμογής των διατάξεων
του άρθρου 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80, να ληφθεί υπόψη το ποσό της παραγωγής που
εφαρμόζεται το μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου πραγμα
τοποιείται η εξαγωγή ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Τα ποσά των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η
Φεβρουαρίου 1986 στα προϊόντα βάσεως τα οποία εμφαί
νονται στο παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 και προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ή στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, και τα οποία εξάγονται
υπό μορφή εμπορευμάτων που κατονομάζονται αντίστοιχα
στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ή
στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76,
καθορίζονται όπως εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

(■) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4 . 1984, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 107 της 18 . 4. 1984, σ. 13 .
(5) ΕΕ αριθ. L 323 της 29 . 11 . 1980, σ. 27 .
(6) ΕΕ αριθ. L 186 της 19. 7 . 1985 , σ. 8 .

Ο ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 57 .
(8) ΕΕ αριθ. L 151 της 10. 6. 1985 , σ. 24.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Γ\α την Επιτροπή
CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών
που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου 1986 σε ορισμένα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της
όρυζας που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα Π της

συνθήκης

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Ποσοστά
των

επιστροφών

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός :
— προοριζόμενος διά την διομηχανίαν αμυλοποιήσεως 6,832

— έτερος από εκείνον δι' αμυλοποίηση 9,611

10.01 Β II Σίτος σκληρός 16,012

10.02 Σίκαλις 9,626

10.03 Κριθή 10,946

10.04 Βρώμη 7,249
10.05 Β Αραβόσιτος (έτερος από υβρίδιον προοριζόμενον διά σποράν):

— προοριζόμενος διά την διομηχανίαν αμυλοποιήσεως 8,443

— έτερος από εκείνον δι' αμυλοποίησιν 10,384

10.06 Β I 6) 1 Όρυζα αποφλοιωμένη εις κόκκους στρογγύλους 37,231

10.06 Β 16) 2 Όρυζα αποφλοιωμένη εις κόκκους μακρούς 36,618

10.06 Β II 6) 1 Όρυζα λελευκασμένη εις κόκκους στρογγύλους 48,040

10.06 Β II 6) 2 Όρυζα λελευκασμένη εις κόκκους μακρούς 53,070

10.06 Β III Όρυζα εις θραύσματα :
— προοριζομένη διά την διομηχανίαν αμυλοποιήσεως 12,444

— ετέρα από εκείνη δι' αμυλοποίησιν 14,835

10.07 Γ Σόργον 11,232

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 11,353

11.01 Β Άλευρα σικάλεως 16,335

11.02 Α Ι α) Πλιγούρια, σιμιγδάλια σίτου σκληρού 24,819

11.02 Α 16) Πλιγούρια, σιμιγδάλια σίτου μαλακού 11,353
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 221/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1986
περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου
1986 σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων

τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

γ) η ανάγκη να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνισμού
μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν κοινοτικά
προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν προϊόντα
τρίτων χωρών υπό καθεστώς εμπορίου ενεργητικής τελει
οποιήσεως ■

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 προβλέπει ότι, για τον καθορισμό του ποσοστού
της επιστροφής, πρέπει να ληφθούν υπόψη, κατά περίπτωση,
οι επιστροφές στην παραγωγή, οι ενισχύσεις ή άλλα μέτρα
ισοδύναμου αποτελέσματος που εφαρμόζονται σε όλα τα
κράτη μέλη, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού περί
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον εν λόγω τομέα, όσον
αφορά τα προϊόντα βάσεως που κατονομάζονται στο
παράρτημα Α του ως άνω κανονισμού ή τα πρός αυτά
εξομοιούμενα προϊόντα ·
ότι μία επιστροφή στην παραγωγή παρέχεται για τη λευκή
ζάχαρη ή την ακατέργαστη ζάχαρη με τους όρους που
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78 του
Συμβουλίου της 20ής Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως των γενι
κών κανόνων που εφαρμόζονται στην επιστροφή κατά την
παραγωγή για τη ζάχαρη που χρησιμοποιείται στη χημική
βιομηχανία (5) ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1482/85 (2), και ιδίως το άρθρο 19 παρά
γραφοι 1 και 2,

Εκτιμώντας :

ότι σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 για τα προϊόντα που αναφέρον
ται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α), γ), δ), ζ) και η)
του κανονισμού αυτού, επιστροφή κατά την εξαγωγή μπορεί
να χορηγηθεί εφόσον τα προϊόντα αυτά εξάγονται υπό
μορφή εμπορευμάτων που κατονομάζονται στο παράρτημα
I του ίδιου αυτού κανονισμού · ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ)
αριθ. 3035/80 του Συμβουλίου της 11ης Νοεμβρίου 1980
περί θεσπίσεως, για ορισμένα γεωργικά προϊόντα που
εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν αναφέρονται
στο παράρτημα II της συνθήκης, των γενικών κανόνων που
αφορούν την παροχή των επιστροφών κατά την εξαγωγή
και τα κριτήρια καθορισμού του ποσού τους (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1982/85 (4), έχει εξειδικεύσει εκείνα από τα εν λόγω προϊ
όντα για τα οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί ποσοστό
επιστροφής που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή τους υπό
μορφή εμπορευμάτων που κατονομάζονται στο παράρτημα
I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, το ποσοστό της
επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός των θεωρουμέ
νων προϊόντων βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε
μήνα ·

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού άρθρου,
συντρέχει λόγος, για τον καθορισμό του ποσοστού αυτού,
να ληφθεί ιδίως υπόψη :
α) αφενός το μέσο κόστος εφοδιασμού σε προϊόντα βάσεως
των μεταποιητικών βιομηχανιών στην αγορά της Κοινό
τητας και αφετέρου οι τιμές που εφαρμόζονται στην
παγκόσμια αγορά ·

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται στην
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων που
αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης, των
οποίων οι όροι κατασκευής είναι παρεμφερείς·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα ποσοστά των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η
Φεβρουαρίου 1986 στα προϊόντα βάσεως που εμφαίνονται
στο παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 και
που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , τα οποία εξάγονται υπό
μορφή προϊόντων που κατονομάζονται στο παράρτημα I
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , καθορίζονται όπως
υποδεικνύεται :

α) στον πίνακα Α του παραρτήματος, κατά την εξαγωγή
των ίδιων αυτών εμπορευμάτων, εφόσον δεν δικαιούνται
της παροχής επιστροφής στην παραγωγή η οποία
προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78 ·

β) στον πίνακα Β του παραρτήματος κατά την εξαγωγή
άλλων εμπορευμάτων εκτός από αυτά που προβλέπονται
στοιχείο α).

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.

(2) ΕΕ αριθ. L 151 της 10. 6. 1985 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ. L 186 της 19 . 7 . 1985 , σ. 8 . ( 5) ΕΕ αριθ. L 170 της 27 . 6. 1978, σ. 9.
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Ο πάρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Για την Επιτροττή
CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών
που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου 1986 σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγο

νται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα Π της συνθήκης

Πίνακας Α

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ:

41,41
37,08

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις
σακχαρόζην): 41,41 χ

S (')
00

Μελάσσαι :

Ισογλυκόζη ή σιρόπι ισογλυκόζης αρωμα
τισμένο ή με προσθήκη χρωστικών
ουσιών : 41,41 (2)

Πίνακας Β

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ:

37,53
33,51

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις
σακχαρόζην):

S (')
37,53 χ

100

Μελάσσαι :

(') Το «S» αντιπροσωπεύει την περιεκτικότητα κατά βάρος σακχαρόζης (συμπεριλαμβανομένου και του
ιμβερτοποιημένου σακχάρου εις σακχαρόζην) σε 100 χγρ σιροπίου.

(2) Ποσό επιστροφής για 100 χγρ ξηράς ύλης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 222/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου
1986 στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που

δεν υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των αυγών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3643/81 (2), και ιδίως το άρθρο
9 παράγραφος 2 πέμπτο εδάφιο πρώτη περίοδος,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 , η διαφορά μεταξύ των τιμών στη
διεθνή αγορά των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 του κανονισμού αυτού και των τιμών στην
Κοινότητα μπορεί να καλυφθεί από μία επιστροφή κατά
την εξαγωγή · ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 του
Συμβουλίου της 11ης Νοεμβρίου 1980 περί θεσπίσεως, για
ορισμένα γεωργικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό
μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II
της συνθήκης, των γενικών κανόνων περί χορηγήσεως
επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορι
σμού του ύψους τους (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1982/85 (4), προσδιόρισε τα
προϊόντα για τα οποία πρέπει να καθορισθεί ύψος επιστρο
φής που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή τους υπό μορφή
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, το ύψος της επιστρο
φής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός από τα εν λόγω προϊόντα
βάσεως πρέπει να καθορίζεται για διάρκεια ίση με εκείνη
που λαμβάνεται υπόψη για τον καθορισμό των επιστροφών
που εφαρμόζονται σε αυτά τα ίδια προϊόντα που εξάγονται
στην ίδια κατάσταση ·

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου άρθρου, για
τον καθορισμό του ύψους αυτού πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη ιδίως :
α) αφενός τα μέσα έξοδα προμηθείας σε σχετικά προϊόντα
βάσεως των μεταποιητικών επιχειρήσεων στην αγορά
της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές που διαμορφώνον
ται στην παγκόσμια αγορά·

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται στην
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων που
υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης και των
οποίων οι συνθήκες παρασκευής είναι συγκρίσιμες

γ) η ανάγκη να εξασφαλισθεί ισότητα των όρων ανταγωνι
σμού μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν
κοινοτικά προϊόντα και των επιχειρήσεων που χρησιμο
ποιούν προϊόντα τρίτων χωρών υπό καθεστώς τελειοποι
ήσεως προς επανεξαγωγή ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Κρέατος Πουλερικών και Αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ύψος των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η
Φεβρουαρίου 1986 στα προϊόντα που εμφαίνονται στο
παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 και
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 , και τα οποία εξάγονται υπό μορφή
εμπορευμάτων που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771 /75 , καθορίζονται όπως ορίζε
ται στο παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή

CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 49 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 364 της 19. 12 . 1981 , σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 27 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 186 της 19 . 7 . 1985 , σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που
εφαρμόζονται από την 1η Φεβρουαρίου 1986 στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα οποία εξάγονται υπό

μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα Π της συνθήκης
(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των
επιστροφών

04.05 Αυγά πουλερικών και κρόκοι αυγών, άπαντα νωπά, απεξηραμμένα ή
άλλως πως διατετηρημένα, περιέχοντα ή μη σάκχαριν :

Α. Αυγά μετά του κελύφους των, νωπά ή διατετηρημένα :
I. Αυγά πουλερικών ορνιθώνος :
6) Έτερα (εξαιρέσει των αυγών προς επώασιν) 25,00

Β. Αυγά άνευ του κελύφους των και κρόκοι αυγών :
I. Κατάλληλα προς διατροφήν ανθρώπων :
α) Αυγά άνευ του κελύφους των :
ex 1 . Απεξηραμμένα, μη περιέχοντα σάκχαριν
ex 2 . Έτερα, μη περιέχοντα σάκχαριν

102,00
26,00

6) Κρόκοι αυγών :
ex 1 . Εις υγράν κατάστασιν, μη περιέχοντες σάκχαριν
ex 2 . Κατεψυγμένοι, μη περιέχοντες σάκχαριν
ex 3 . Απεξηραμμένοι, μη περιέχοντες σάκχαριν

46,00
49,00
104,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 223/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

καία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές,
πρέπει να προβλεφθεί ο καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό ■

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ■

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (5),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
17 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76 η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό
τητα δύναται να καλύπτεται από μία επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μία ισορροπημένη κατάσταση και μία
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα
χών στην αγορά της Κοινότητας·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 (4) καθόρισε τη μέγι
στη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να περιέχεται στην
όρυζα για την οποία καθορίζεται η επιστροφή κατά την
εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώσεως που πρέπει να
εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν η αναλογία θραυ
σμάτων που περιέχονται στην όρυζα που εξάγεται είναι
ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ·
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (E0K) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .

(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 36.
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15 . 6 . 1976, σ. 11 . ( 5 ) ΕΕ αριθ . L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(.ΈCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

ex 10.06 Όρυζα :
Β. I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :

6) Αποφλοιωμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2. σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές προς :

I — την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία
και τις περιοχές των κοινοτήτων Λιβίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια 203,00

— τις λοιπές τρίτες χώρες —

11 . Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη :

\ α) Όρυζα ημιλευκασμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2. σε κόκκους μακρούς —

6) Όρυζα λευκασμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2 . σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές, χύμα ή σε συσκευασίες προς :
— την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία,
και τις περιοχές των κοινοτήτων Λιβίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια και για εκείνες που
αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής (') 253,75

— τη ζώνη I —

— τις λοιπές τρίτες χώρες —

σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου
5 χγρ . ή κατώτερου για τις εξαγωγές προς :
— τις ζώνες I, II 6), IV α), IV 6) και VI 280,00

— τη ζώνη V α) και VII γ) 290,00

III . Σε θραύσματα —

(') ΕΕ αριθ. L 317 της 12 . 12. 1979, σ. 1 .

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 (ΕΕ
αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 501 /85
(ΕΕ αριθ. L 60 της 28 . 2 . 1985).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 224/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των σιτη
ρών των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστρο
φών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του
ύψους τους (3),
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η επιστροφή που εφαρμόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το μήνα της εξαγωγής,
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση αυτή το διορθω
τικό στοιχείο εφαρμόζεται στην επιστροφή ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος εισαγωγής και
εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 (5), θέσπισε τον καθορισμό ενός
διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που ορίζον
ται στο άρθρο 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 (6) θέσπισε τους
τρόπους προκαθορισμού της επιστροφής κατά την εξαγωγή
των σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων προϊόντων με
βάση τα σιτηρά ·
ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τα σιτηρά, αφού ληφθούν υπόψη αφενός η
κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων
ποσοτήτων σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της
Κοινότητας και αφετέρου οι δυνατότητες και οι όροι πωλή
σεως των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή
αγορά · ότι, σύμφωνα με τον ίδιο κανονισμό, έχει επίσης
σημασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών μια
ισορροπημένη κατάσταση και μια κανονική εξέλιξη των
τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να ληφθεί υπόψη

η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η ανάγκη αποφυ
γής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας·
ότι για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο
γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 πρέπει να ληφθούν
υπόψη τα ειδικά κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 ·
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ
καία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·
ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με την
επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία ■ ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολαβεί
μεταξύ δύο καθορισμών ·
ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (7),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζεται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . II . 1975, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(5) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 15 .
(6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 . ( 7) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουρίου 1986 περί καδορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
2

1η
προθεσμία

3

2η
προθεσμία

4

3η
προθεσμία

5

4η
προθεσμία

6

5η
προθεσμία

7

6η
προθεσμία

8

10.01 Β Ι Σίτος μαλακός και σμιγός
για τις εξαγωγές προς :
— την Κίνα 0 + 6,00 + 6,00 + 6,00 + 6,00 + 6,00 + 6,00
— τις άλλες τρίτες χώρες 0 0 0 0 0 0 0

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0 0 — —

10.02 Σίκαλις 0 0 0 0 0 — —

10.03 Κριθή 0 0 0 0 0 — —

10.04 Βρώμη — — — — — — —

10.05 Β Αραβόσιτος, εκτός από υβρίδιο αραβοσίτου 0 0 0 0 — — —

10.07 Γ Σόργο — — — — — — —

11.01 Α Άλευρα σίτου μαλακού 0 0 0 0 0 — —

11.01 Β Άλευρα σικάλεως 0 0 0 0 0 — —

11.02 Α I α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου σκληρού 0 0 0 0 0 0 0

11.02 Λ I β) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου μαλακού 0 0 0 0 0 — —

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77 (ΕΕ αριθ. L 134 της 28. 5 . 1977), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 501 /85 (ΕΕ αριθ. L 60 της 28. 2 . 1985).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 225/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

ίδιο κανονισμο έχει επίσης σημασία να λαμβάνεται υπόψη
η αναγκαία ποσότητα των σιτηρών για την παρασκευή της
βύνης καθώς και η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η
ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ
καία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με τον
καθορισμό της επιστροφής και σύμφωνα με την ίδια διαδι
κασία· ότι δύναται να τροποποιείται στο διάστημα που
μεσολαβεί μεταξύ δύο καθορισμών ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (7),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι
σμού του ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , η επιστροφή που εφαρμόζεται για τις
εξαγωγές των σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρ
τηση με την τιμή κατωφλίου, η οποία θα ισχύει κατά το
μήνα εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια
εξαγωγή που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρ
κεια της ισχύος του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση
αυτή, ένα διορθωτικό στοιχείο εφαρμόζεται στην
επιστροφή ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά
και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 (5), επέτρεψε τον καθορι
σμό ενός διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που
ορίζονται στο άρθρο 1 υπό δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 (6) θέσπισε τις λεπτο
μέρειες προκαθορισμού της επιστροφής κατά την εξαγωγή
σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων προϊόντων με βάση
τα σιτηρά ■

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τη βύνη αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση
και οι προοπτικές εξελίξεως υπό προθεσμία στη διεθνή
αγορά των δυνατοτήτων και των όρων πωλήσεων των εν
λόγω σιτηρών καθώς και της βύνης ■ ότι σύμφωνα με τον

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
βύνης, το οποίο αναφέρεραι στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζεται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985, σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(5) ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4. 1984, σ. 15 .
(6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 . (7) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Γ\α την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουρίου 1986 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του κοινού δασμολογίου Τρέχων
2

1η
προθεσμία

3

2η
προθεσμία

4

3η
προθεσμία

5

4η
προθεσμία

6

5η
προθεσμία

7

11.07 Α I α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α I 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Β 0 0 0 0 0 0

(ECU/τόνο)

Κλάση του κοινού δασμολογίου
6η

προθεσμία
8

7η
προθεσμία

9

8η
προθεσμία

10

9η
προθεσμία

11

10η
προθεσμία

12

11η
προθεσμία

1

11.07 Α I α)
11.07 Α I β)
11.07 Α 11 α)
11.07 Α II 6)
11.07 Β

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 226/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα
και τα Θραύσματά της

1428/76 (5), λαμβάνοντας ως βάση, για κάθε μήνα ισχύος
του πιστοποιητικού εξαγωγής, την τιμή cif υπολογιζομένη
βάσει των προσφορών για φόρτωση το μήνα κατά τη διάρ
κεια του οποίου 3α πραγματοποιηθεί η εξαγωγή ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (6),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος
4 εδάφιο δεύτερο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται στις εξαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως για την έκδοση πιστο
ποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή κατω
φλίου, η οποία θα ισχύει κατά το μήνα της εξαγωγής, εφαρ
μόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που πρόκειται
να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος του
πιστοποιητικού ■

ότι ο κανονισμός αριθ. 474/67/EOK (3), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1397/68 (4), θέσπισε
τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ■

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως, σε περί
πτωση προκαθορισμού, μειώνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία και της
τιμής cif, όταν η πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσό
τερο από 0,30 ΕCU ανά τόνο · ότι η επιστροφή, αντιθέτως,
αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη διαφορά μεταξύ της
τιμής cif και της τιμής cif της αγοράς υπό προθεσμία όταν η
πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσότερο από 0,30
ΕCU ανά τόνο ■

ότι η τιμή cif είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο
16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 · ότι η τιμή cif
αγοράς υπό προθεσμία είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με
το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
όρυζας και των θραυσμάτων, το οποίο αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού .

'Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. 204 της 24. 8 . 1967 , σ. 20 .
(4) ΕΕ αριθ. L 222 της 10. 9 . 1968, σ. 6 .

( 5) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 30.
(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουρίου 1986 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα θραύσματά της

(ECU/τονο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
2

1η
προθεσμία

3

2η
προθεσμία

4

3η
προθεσμία

5

ex 10.06 Όρυζα :

Β. 1 . Με φλοιό ή αποφλοιωμένη :
α) Με φλοιό :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2. σε κόκους μακρούς — — — —

6) Αποφλοιωμένη : Il
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2. σε κόκκους μακρούς 0 0 0 0

II . Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη : \ I
α) Ημιλευκασμένη : ||||l
\ 1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — —, —

2 . σε κόκκους μακρούς — — — —

6) Λευκασμένη : IIli
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2 . σε κόκκους μακρούς 0 0 0 0

III . Σε θραύσματα — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 227/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

προϊοντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, οδηγεί στον
καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που αποσκοπεί να
καλύψει την απόκλιση μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα
και των τιμών στη διεθνή αγορά ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ
καία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται
στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέση
μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε συντε
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 (6),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται μία φορά το μήνα ·
ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι
σμού του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζον
ται αφού ληφθούν υπόψη αφενός οι διαθέσιμες ποσότητες
των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινότη
τας και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων
του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά ■ ότι κατά το
αυτό άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των εξαγωγών που
σχεδιάζονται και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην
αγορά της Κοινότητας·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος της εισαγωγής
και εξαγωγής των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
σιτηρά και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 (5), καθόρισε τα
ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον
υπολογισμό της επιστροφής για τα προϊόντα αυτά ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή της βύνης που αναφέρον
ται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 και οι οποίες υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2744/75 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα.

'Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(5) ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4 . 1984, σ. 15 . (6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης

(.ΕCU/τόνο )

Κλάση του κοινού δασμολογίου Ποσά επιστροφών

11.07 Α I 6) 85,12

11.07 Α 11 6) 136,01

11.07 Β 158,50
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 228/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή πλατύφυλλων αντιδιών
καταγωγής Ισπανίας

στώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές, ή, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές·

ότι, για τα πλατύφυλλα αντίδια καταγωγής Ισπανίας η κατ'
αυτό τον τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε επί
δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι
τουλάχιστον κατά 0,6 ΕCU κατώτερο του επιπέδου της
τιμής αναγωγής · ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθιερωθεί
εξισωτική εισφορά για τα πλατύφυλλα αντίδια αυτά ·

ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του καθε
στώτος, πρέπει ο υπολογισμός της τιμής εισόδου να βασίζε
ται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1676/85 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης
περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας
που αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι, βάσει του άρθρου 394 παράγραφος 3 της πράξης
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας (7), μέχρι
τις 28 Φεβρουαρίου 1986, το καθεστώς που εφαρμόζεται
στις συναλλαγές μεταξύ ενός νέου κράτους μέλους, αφενός,
και της Κοινότητας στη σύνθεση της στις 31 Δεκεμβρίου
1985 , αφετέρου, είναι εκείνο που ίσχυε πριν από την
προσχώρηση,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

- τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 εδάφιο δεύτερο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός εισαγόμενου
προϊόντος προελεύσεως τρίτης χώρας, παραμένει επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι κατώτερο
κατά τουλάχιστον 0,6 ΕCU του επιπέδου της τιμής
αναγωγής, καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων,
εξισωτική εισφορά για την εν λόγω προέλευση · ότι η
εισφορά αυτή πρέπει να είναι ίση με τη διαφορά της τιμής
αναγωγής και του αριθμητικού μέσου των δύο τελευταίων
διαθέσιμων τιμών εισόδου για την εν λόγω προέλευση ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2910/85 της Επιτροπής της
18ης Οκτωβρίου 1985 για τον καθορισμό των τιμών αναγω
γής πλατύφυλλων αντιδιών για την περίοδο εμπορίας
1985/86 (3) καθορίζει για τα προϊόντα αυτά της ποιοτικής
κατηγορίας I την τιμή αναγωγής σε 57,16 ΕCU ανά 100
χιλιόγραμμα καθαρού βάρους για την περίοδο από 15 Νοεμ
βρίου 1985 μέχρι 31 Ιανουαρίου 1986 ·

ότι η τιμή εισόδου για μια συγκεκριμένη προέλευση είναι
ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή με το
μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών
που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των ποσοτήτων
της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο
σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες
υπάρχουν τιμές, και η τιμή αυτή ή οι τιμές αυτές μειώνονται
κατά τους δασμούς και τις φορολογικές επιβαρύνσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής
τιμής ορίζεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ·

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 (4), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3110/83 (5),
οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη πρέπει να διαπι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Κατά την εισαγωγή μήλων (διάκριση 07.01 Δ II του κοινού
δασμολογίου) καταγωγής Ισπανίας εισπράττεται εξισωτική
εισφορά, της οποίας το ύψος καθορίζεται σε 14,90 ΕCU ανά
100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Φεβρουαρίου
1986.(■) ΕΕ αριθ. L 118 της 20 . 5 . 1972, σ. 1 .

( 2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 279 της 19. 10 . 1985 , σ. 26 .
(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10 . 8 . 1974, σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 303 της 5 . 11 . 1983 , σ. 5 .

(") ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
Γ) ΕΕ αριθ. L 302 της 15 . 11 . 1985 , σ. 9.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 229/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

επιστροφών που ισχύουν σήμερα κατά την εξαγωγή
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής" Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 187/86 (3) ·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών, που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 187/86 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση και
όχι μετουσιωμένων των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 187/86 τροποποιούνται σύμφωνα με τα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Fγ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(J) ΕΕ αριθ. L 23 της 30. 1 . 1986, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1986 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Ποσό επιστροφής

Περιγραφή εμπορευμάτων
ανά 100 χγρ

ανά 1 % περιεκτι
κότητος εις σακχαρόζην
ανά 100 χγρ του
εν λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσάκχαρον, εις στερεάν κατάστασιν : I
Α. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστικών\
ουσιών : I
( I) Σάκχαρις λευκή : l

(α) Σάκχαρις C3ΐκϋ 41,41
(β) Έτερα 40,90

( II ) Σάκχαρα αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών l 0,4141

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος : l
II . Έτερα : \

(α) Σάκχαρις C3ΐκϋ 38,09 (')
(β) Σάκχαρις με προσθήκη αντισυσσωματικών 0,4141
(γ) ακατέργαστα σάκχαρα σε άμεση συσκευασία που δεν υπερβαίνει 5 II

χγρ καθαρού βάρους του προϊόντος 37,29 (')
(δ) Άλλα σάκχαρα ακατέργαστα (2)

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγομένης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά
92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 766/68 .

(2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 (ΕΕ αριθ. L 255 της 26 . 9. 1985 , σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3251 /85 (ΕΕ αριθ. L 309 της 21 . 11 . 1985 , σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 230/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Ιανουαρίου 1986

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (J), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85, και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (4), και ιδίως το
άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
200/86 (5) ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 του Συμβουλίου της
31ης Μαρτίου 1984 (6) τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2744/75 (7) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται
στη διάκριση 23.02 Α του κοινού δασμολογίου ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης 21
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30 Ιανουαρίου 1986 ·

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των
εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του προϊόν
τος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 (8) να τροποποιηθούν σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 ,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1027/84 και καθορίζονται στο παράρτημα του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 200/86, τροποποιούνται σύμφωνα με το
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985, σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , α 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 25 της 31 . 1 . 1986, σ. 19.
(6) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4 . 1984, σ. 15 .
Ο ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 . (8) ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31 Ιανουαρίου 1986 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζο
νται κατά την εισαγωγή μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

ECU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Ποσά

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

07.06 ΑΙ 138,23 (') 136,42(-)0
07.06 Α II 141,25 (') 136,42 0 0
11.01 Γ (2) 254,85 248,81
11.01 Δ (2) 231,33 225,29
11.01 ΕΙ (2) 222,47 216,43
11.01 Ε II (2) 125,66 122,64
11.01 Ζ (2) 166,67 163,65
11.01 Η (2) 136,48 133,46
11.02 Α II (2) 237,00 230,96
11.02 Α III (2) 254,85 248,81
11.02 Α IV (2) 231,33 225,29
11.02 Α Vα> 1 (2) 187,53 181,49
1 1.02 Α να) 2 (2) 222,47 216,43
1 1.02 Α V 6) (2) 125,66 122,64
11.02 Α VI (2) 166,67 163,65
11.02 Α VII (2) 136,48 133,46
11.02 Β I α) 1 (2) 224,19 221,17
11.02BIα)2αα) 130,68 127,66
11.02 Β Ι α) 2 66) (2) 228,31 225,29
1 1.02 Β I 6) 1 (2) 224,19 221,17
11.02 Β I 6) 2 (2) 228,31 225,29
11.02 Β II α) (2) 202,91 199,89
11.02 Β II 6) (2) 173,67 170,65
11.02 Β II γ) (2) 195,40 192,38
11.02 Β II δ) (2) 212,36 209,34
11.02 Γ I (2) 243,48 240,46

11.02 Γ II (2) 208,32 205,30
11.02 Γ III (2) 351,62 345,58

11.02 Γ IV (2) 203,28 200,26

11.02 Γ V (2) 195,40 192,38

11.02 Γ VI (2) 212,36 209,34

1 1.02 Δ I (2) 156,32· 153,30

11.02 Δ II (2) 133,90 130,88
11.02 Δ III (2) 144,01 140,99
11.02 Δ IV (2) 130,68 127,66
1 1.02 Δ V (2) 125,66 122,64
11.02 Δ VI (2) 136,48 133,46

11.02 Ε I α) 1 (2) 144,01 140,99

11.02 Ε I α) 2 (2) 130,68 127,66

11.02 Ε I 6) 1 (2) 282,50 276,46

1 1.02 Ε 16) 2 (2) 256,36 250,32

11.02 Ε II α) (2) 276,56 270,52

11.02 Ε II 6) (2) 237,00 230,96

11.02 Ε II γ) (2) 222,47 216,43

11.02 Ε II δ) 1 (2) 283,94 277,90

1 1.02 Ε II δ) 2 (2) 241,55 235,51

11.02 Ζ 1 (2) 276,56 270,52

11.02 Ζ II ( 2) 237,00 230,96

1 1.02 Ζ III (2) 254,85 248,81

11.02 Ζ IV (2) 231,33 225,29
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(ΕCU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Ποσά

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.02 Ζ V (2) 222,47 216,43
11.02 Ζ VI (2) 166,67 163,65
11.02 Ζ VII (2) 136,48 133,46
11.02 Η I 118,76 112,72
11.02 Η II 96,22 90,18
11.04 Γ I 141,25 134,60 (5)
11.04 Γ II α) 182,89 158,71 (5)
11.04 Γ II 6) 214,14 189,96 (5)
11.07 Α Ι α) 278,40 267,52
11.07 Α 16) 210,77 199,89
11.07 Α II α) 256,93 (4) 246,05
11.07 Α II 6) 194,73 183,85
11.07 Β 225,14 (4) 214,26
11.08 ΑΙ 182,89 162,34
11.08 Α ΙΓ 229,16 198,33
11.08 Α III 290,05 269,50
11.08 Α IV 182,89 162,34
11.08 Α V 182,89 81,17 (5)
11.09 671,34 490,00
17.02 Β II α) (3) 308,46 211,74
17.02 Β II 6)(3) 228,83 162,34
17.02 Ζ II α) 318,55 221,83
17.02 Ζ II 6) 220,76 154,27
21.07 Ζ II 228,83 162,34
23.02 Α I α) 64,08 58,08
23.02 Α 1 6) 130,45 124,45
23.02 Α II α) 64,08 58,08
23.02 Α II 6) 130,45 124,45
23.03 Α I 383,00 201,66

(') Η εισφορά αυτή περιορίζεται στο 6% της τελωνειακής αξίας, κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις.

(2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφενός και εκείνων της διακρί
σεως 23.02 Α αφετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη από 45 % (σε βάρος) σε ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο
μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % γιο το σίτο και τη σίκαλη,
3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη 6ρώμη και 2 % για τα άλλα δημη
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02.

Ο Το προϊόν αυτό που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β I υπάγεται, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2730/75 , στην ίδια εισφορά με αυτά που υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II .

(4) Δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 5,44 ΕCU ανά τόνο για
τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.

(5) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486,85, δεν εισπράττεται εισφορά για τα επόμενα προϊόντα,
καταγωγής χωρών της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και υπερπόντιων χωρών και εδα
φών :
— ρίζαι αρραρούτης που υπάγονται στη διάκριση ex 07.06 Α ·
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης υπαγόμενα στη διάκριση 11.04 Γ ·
— άμυλον αρραρούτης υπαγόμενο στη διάκριση οχ 11.08 Α V.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΝΔΙΑΣΚΕΨΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ
ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ

ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪ
ΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

της 22ας Ιανουαρίου 1986
για το διορισμό αντιπροέδρου της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(86/13/EOK, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟ
ΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση ενιαίου Συμβουλίου και ενιαίας Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, και ιδίως το άρθρο 14,
τη συνθήκη για την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημο
κρατίας στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής
Ενέργειας, που υπογράφηκε στις 12 Ιουνίου 1985 , καθώς και την απόφαση του Συμβουλίου
της 11ης Ιουνίου 1985 για την προσχώρηση των εν λόγω κρατών μελών στην Ευρωπαϊκή Κοι
νότητα Άνθρακα και Χάλυβα, και ιδίως τα άρθρα 16 και 383 της επισυναπτόμενης πράξης,
μετά από διαβούλευση με την Επιτροπή,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ :

Άρθρο μόνο

Ο κ. Manuel Marin González διορίζεται αντιπρόεδρος της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των, μέχρι και τις 5 Ιανουαρίου 1987.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1986.

Ο Πρόεδρος
Μ. Η. J. Ch . RUTTEN
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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιανουαρίου 1986

για το διορισμό δύο συμπληρωματικών μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου

(86/ 14/EOK, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, και ιδίως το
άρθρο 78ε,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 206,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το
άρθρο 180,

τη συνθήκη για την ίδρυση Κοινού Συμβουλίου και Κοινής Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, και ιδίως το άρθρο 22,

τη συνθήκη για την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημο
κρατίας στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής
Ενέργειας, που υπογράφηκε στις 12 Ιουνίου 1985, καθώς και την απόφαση του Συμβουλίου
της 1 1ης Ιουνίου 1985 για την προσχώρηση των εν λόγω κρατών μελών στην Ευρωπαϊκή Κοι
νότητα Άνθρακα και Χάλυβα, και ιδίως τα άρθρα 20 και 385 της επισυναπτόμενης σε αυτές
πράξης,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ('),

ΑΠΟΦΑΣΙΣΕΙ :

Άρθρο μόνο

Διορίζονται μέλη του Ελεγκτικού Συνεδρίου, μέχρι και τις 17 Οκτωβρίου 1987, οι κκ.:
Carlos Manuel Botelheiro Moreno
Josep Subirats Pinana

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1986.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

Η. van den BROEK

(') Γνώμη που διατυπώθηκε στις 17 Ιανουαρίου 1986 (Δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημε
ρίδα).
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ΚΑΤ' ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιανουαρίου 1986
για τα νεαρά αρσενικά βοοειδή βάρους ίσου ή κατώτερου των 300 χιλιογράμμων που προορί
ζονται για πάχυνση, για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1986

(86/ 15/EOK)

τη διάρκεια του έτους θα πρέπει συνεπώς να είναι περίπου
15 250 000 κεφάλια.

II

Κοινοτικές ανάγκες
Ο προβλεπόμενος για το 1986 αριθμός αρσενικών μόσχων
που θα σφαγούν, βάσει των στοιχείων που έχουν συλλεγεί
στα κράτη μέλη, θα πρέπει να τοποθετηθεί περίπου στα
4 285 000 κεφάλια.
Ο αριθμός των αρσενικών ζώων που προορίζονται για
σφαγή, όπως ταυρίδια και ταύροι παχυθέντες, ως και για
αναπαραγωγή, θα πρέπει να τοποθετηθεί περίπου στα
11 118 000 κεφάλια.
Λαμβάνοντας υπόψη τις παρασχεθείσες ενδείξεις από τα
κράτη μέλη και τις ανωτέρω προβλέψεις, πρέπει να προβλε
φθεί ότι το 1986 οι ανάγκες των κοινοτικών εκτροφέων σε
νεαρά αρσενικά βοοειδή για πάχυνση θα ανέλθουν σε
11 118 000 κεφάλια.
Κατά συνέπεια προκύπτει ότι οι συνολικές ανάγκες της
Κοινότητας σε αρσενικούς μόσχους θα ανέλθουν, το 1986,
σε 15 403 000 κεφάλια.
Οι ανάγκες αυτές θα μπορέσουν να καλυφθούν μόνο εν
μέρει από τα κοινοτικά διαθέσιμα αυτών των ζώων, που θα
ανέλθουν περίπου σε 15 250 000 κεφάλια.
Το προβλεπόμενο κοινοτικό έλλειμμα για το 1986 σε αρσε
νικούς μόσχους για πάχυνση μπορεί να εκτιμηθεί περίπου
σε 153 000 κεφάλια.

Συμπέρασμα
Ωστόσο, λόγω της ανάγκης να ληφθούν υπόψη κατά την
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, παράλληλα
και με τον κατάλληλο τρόπο, οι στόχοι που προβλέπονται
στα άρθρα 39 και 110 της συνθήκης, και λαμβάνοντας ιδίως
υπόψη τη σημασία των εν λόγω εισαγωγών για τις εμπορι
κές σχέσεις μεταξύ της Κοινότητας και των προμηθευτριών
τρίτων χωρών, ο κατ' εκτίμηση υπολογισμός για τα νεαρά
αρσενικά βοοειδή που προορίζονται για πάχυνση και
μπορούν να εισαχθούν το 1986, υπό το καθεστώς που
προβλέπεται στο άρθρο 13 του προαναφερόμενου κανονι
σμού, ορίζεται σε 175 000 κεφάλια.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1986 .

Για το Συμβούλιο

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το
άρθρο 13 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

ΕΚΔΙΔΕΙ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΤ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟ :

Εισαγωγή

Το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68 προβλέπει ότι κάθε έτος, πριν από την 1η Δεκεμ
βρίου, το Συμβούλιο, μετά από πρόταση της Επιτροπής,
εκδίδει, με ειδική πλειοψηφία, έναν κατ' εκτίμηση υπολο
γισμό των νεαρών αρσενικών βοοειδών που θα μπορούσαν
να εισαχθούν υπό το καθεστώς που προβλέπεται από το εν
λόγω άρθρο. Ο υπολογισμός αυτός λαμβάνει υπόψη αφενός
τα προβλεπόμενα διαθέσιμα νεαρά βοοειδή εντός της
Κοινότητας, τα οποία προορίζονται για πάχυνση, και
αφετέρου τις ανάγκες των κοινοτικών εκτροφέων. Επί
πλέον, σύμφωνα με το άρθρο του 31 , ο προαναφερόμενος
κανονισμός πρέπει να εφαρμοσθεί κατά τρόπο που να
ληφθούν υπόψη, παράλληλα και με τον κατάλληλο τρόπο,
οι στόχοι που προβλέπονται στα άρθρα 39 και 110 της
συνθήκης.

I

Κοινοτικά διαθέσιμα σε νεαρά βοοειδή

Ο παρών υπολογισμός αφορά την περίοδο από 1ης Ιανουα
ρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1986. Καταρτίστηκε βάσει των
στοιχείων που διαθέτει η Επιτροπή και σε συνάρτηση με
την προβλεπόμενη για το 1986 εξέλιξη των διαθέσιμων και
των αναγκών σε νεαρά αρσενικά βοοειδή, που προορίζονται
για πάχυνση εντός της Κοινότητας.
Λαμβάνοντας υπόψη τον αριθμό των θηλυκών ζώων αναπα
ραγωγής (αγελάδες και δαμάλεις), που προβλέπεται για το
1986 (περίπου 37 900 000 κεφάλια), αναμένονται γεννήσεις
μόσχων, κατά τη διάρκεια του ίδιου έτους, της τάξεως των
30 500 000 κεφαλιών. Η παραγωγή αρσενικών μόσχων κατά

Ο Προεδρος
Η. van den BROEK

(') ΕΕ αριθ . L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 24.
Ο ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
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ΚΑΤ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιανουαρίου 1986
για το βόειο κρέας που προορίζεται για τη μεταποιητική βιομηχανία, για την περίοδο από 1ης

Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1986

(86/ 16/EOK)

IΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

ΕΚΔΙΔΕΙ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΤ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟ :

ΔιαΦέσιμα σε κρέας για μεταποίηση

Σύμφωνα με τα πρασχεθέντα στην Επιτροπή στοιχεία από
τα κράτη μέλη τον Σεπτέμβριο 1985 , τα διαθέσιμα της
Κοινότητας για το 1986 σε εγχώριο νωπό κρέας για μετα
ποίηση μπορούν να εκτιμηθούν σε 1 124 000 τόνους, εκφρα
ζόμενους σε μη αποστεωμένο κρέας.

Μπορεί επίσης να εκτιμηθεί ότι, κατά το τέλος του 1985, θα
υπάρχει στην Κοινότητα ένα δημόσιο απόθεμα κρέατος από
αγορές της παρέμβασης. Η ποσότητα των αποθεμάτων
αυτών, που είναι κατάλληλα για μεταποίηση, μπορεί να
εκτιμηθεί σε 288 000 τόνους, εκφραζόμενους σε μη αποστε
ωμένο κρέας.

Εξάλλου, εκτιμάται ότι, στο τέλος του 1985 , θα υπάρχει
απόθεμα κρέατος σε αποθήκες με ψυκτικούς θαλάμους,
προερχόμενο από τη χορήγηση ενίσχυσης στην ιδιωτική
αποθεματοποίηση για τα ολόκληρα σφάγια, ημισφάγια,
εμπρόσθια και οπίσθια τεταρτημόρια χονδρών βοοειδών. Η
ποσότητα αυτών των αποθεμάτων, που θα είναι κατάλληλα
για μεταποίηση, μπορεί να εκτιμηθεί σε 20 000 τόνους,
εκφραζόμενους σε μη αποστεωμένο κρέας.

Με ισχύ από 1ης Ιανουαρίου 1986, η Κοινότητα προτίθεται
να ανοίξει δασμολογική ποσόστωση 50 000 τόνων κατεψυγ
μένου κρέατος, που αντιστοιχεί σε 65 000 τόνους μη αποστε
ωμένου κρέατος.

Η εμπειρία καταδεικνύει ότι 7 000 τόνοι μη αποστεωμένου
κατεψυγμένου κρέατος θα εισαχθούν το 1986 υπό το καθε
στώς της ποσόστωσης αυτής, με προορισμό τη μεταποίηση.
Για το 1986, η ποσότητα κρέατος καταγωγής Μποτσουάνας,
Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης και Ζιμπάμπουε,
που μπορεί να εισαχθεί στην Κοινότητα και ικανοποιεί τις
απαιτήσεις της μεταποιητικής βιομηχανίας, μπορεί να εκτι
μηθεί σε 8 000 τόνους μη αποστεωμένου κρέατος.

Για το 1986, τα συνολικά διαθέσιμα που προορίζονται για
μεταποίηση θα είναι συνεπώς τα εξής :

Εισαγωγή

Το άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68 προβλέπει ότι κάθε χρόνο, πριν από την 1η Δεκεμ
βρίου, το Συμβούλιο καταρτίζει έναν κατ' εκτίμηση υπολο
γισμό των κρεάτων που είναι δυνατόν να εισαχθούν υπό το
καθεστώς που προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο.

Ο παρών υπολογισμός καλύπτει την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1986. Καταρτίστηκε βάσει
των στοιχείων τα οποία διαθέτει η Επιτροπή και σε σχέση
με τις προβλέψεις που είναι δυνατόν να σχηματίσει κανείς
επί του παρόντος. Προκύπτει από την εκτίμηση αφενός των
αναγκών της βιομηχανίας και αφετέρου των διαθεσίμων της
Κοινότητας σε κρέας ποιότητας και εμφάνισης που είναι
κατάλληλες για βιομηχανική χρήση, το οποίο αποκαλείται
στο εξής «κρέας για μεταποίηση».

Οι ανάγκες της βιομηχανίας σε κρέας για" μεταποίηση εκτι
μήθηκαν βάσει των ποσοτήτων νωπών ή κατεψυγμένων
κρεάτων που χρησιμοποιούνται ετησίως.

Τα διαθέσιμα της Κοινότητας σε κρέας για μεταποίηση
εκτιμήθηκαν λαμβάνοντας υπόψη τις ποσότητες νωπών
κρεάτων, που χρησιμοποιούνται συνήθως για το σκοπό
αυτό.

Για την έκδοση του παρόντος κατ' εκτίμηση υπολογισμού,
το Συμβούλιο έλαβε υπόψη το γεγονός ότι ο κανονισμός
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, σύμφωνα με το άρθρο του 31 , πρέπει να
εφαρμόζεται έτσι ώστε να λαμβάνονται υπόψη, παράλληλα
και κατά τον κατάλληλο τρόπο, οι στόχοι που προβλέπο
νται στα άρθρα 39 και 110 της συνθήκης.

(τόνοι)
1 124 000

288 000

20 000

7 000

8 000

— νωπά κρέατα :
— κατεψυγμένα κρέατα από αγορές της παρέμ
βασης :

— κατεψυγμένα κρέατα που έχουν αποθεματο
ποιηθεί με το καθεστώς ενίσχυσης στην ιδιω
τική αποθεματοποίηση :

— κατεψυαγμένα κρέατα στα πλαίσια της
ποσόστωσης της ΓΣΔΕ :

— κατεψαγμένα κρέατα που εισάγονται υπό το
καθεστώς της σύμβασης ΑΚΕ :

(■) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12. 1985 , σ. 8 . Σύνολο 1 447 000
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τρίτων χωρών, ο κατ' εκτίμηση υπολογισμός για τα κρέατα
που προορίζονται για τη μεταποιητική βιομηχανία και που
μπορούν να εισαχθούν το 1986, υπό το καθεστώς που
προβλέπεται στο άρθρο 14 του προαναφερόμενου κανονι
σμού, ορίζεται σε 25 000 τόνους.

Αποφασίζεται, όπως προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, να κατανεμηθεί αυτή
η ποσότητα έτσι ώστε :
— 16 670 τόνοι κρέατος που προορίζεται για την παρα
σκευή κονσερβών, που δεν περιέχουν άλλα χαρακτηρι
στικά συστατικά εκτός από βόειο κρέας και πηκτή, να
μπορούν να τύχουν ολικής αναστολής της εισφοράς και

— 8 330 τόνοι κρέατος που προορίζεται για τη μεταποιη
τική βιομηχανία, για την παρασκευή άλλων προϊόντων
εκτός από τις κονσέρβες που αναφέρονται στην πρώτη
περίπτωση, να μπορούν να τύχουν ολικής ή μερικής
αναστολής της εισφοράς.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1986.

Γχα το Συμβούλιο

II

Ανάγκες των βιομηχανιών σε κρέας για μεταποίηση

Σύμφωνα με τα παρασχεθέντα στην Επιτροπή στοιχεία από
τα κράτη μέλη τον Σεπτέμβριο 1985, οι ανάγκες της Κοινό
τητας σε κρέας για μεταποίηση για το 1986 μπορούν να
εκτιμηθούν σε 1 260 250 τόνους κρέατος, εκφραζόμενους σε
μη αποστεωμένο κρέας.

Ο αριθμός αυτός περιλαμβάνει τις ανάγκες για την παρα
σκευή κονσερβών, που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγρα
φος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 . Η
τελευταία αυτή ποσότητα υπολογίζεται σε 184 000 τόνους.

Συμπέρασματα

Από τα ανωτέρω προκύπτει ότι τα διαθέσιμα της Κοινότη
τας σε κρέας για μεταποίηση θα υπερβούν, το 1986, τις
βιομηχανικές ανάγκες.

Ωστόσο, λόγω της ανάγκης να ληφθούν υπόψη κατά την
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, παράλληλα
και με τον κατάλληλο τρόπο, οι στόχοι που προβλέπονται
στα άρθρα 39 και 110 της συνθήκης, και λαμβάνοντας ιδίως
υπόψη τη σημασία των εν λόγω εισαγωγών για τις εμπορι
κές σχέσεις μεταξύ της Κοινότητας και των προμηθευτριών

Ο Πρόεδρος
Η. van den BROEK
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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιανουαρίου 1986
για την τροποποίηση, λόγω της προσχώρησης της Πορτογαλίας, της οδηγίας 85/384/EOK
για την αμοιβαία αναγνώριση των πτυχίων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων στον τομέα της
αρχιτεκτονικής και τη θέσπιση μέτρων για τη διευκόλυνση της πραγματικής άσκησης του

δικαιώματος εγκατάστασης και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών

(86/ 17/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας, και ιδίως το άρθρο 396,

Εκτιμώντας :

ότι, λόγω της προσχώρησης της Πορτογαλίας, ενδείκνυται
να γίνουν ορισμένες πρόσθετες τεχνικές προσαρμογές στην
οδηγία 85/384/EOK ('), όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 85/614/EOK (2), για να εξασφαλιστεί η ισότιμη
εφαρμογή της από τη Δημοκρατία της Πορτογαλίας και τα
άλλα κράτη μέλη ·

ότι, δυνάμει το άρθρου 2 παράγραφος 3 της συνθήκης
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, τα όργανα
των Κοινοτήτων μπορούν να θεσπίσουν τα μέτρα που
προβλέπονται στο άρθρο 396 της πράξης προσχώρησης, τα
οποία τίθενται σε ισχύ κατά την ημερομηνία της έναρξης
ισχύος της εν λόγω συνθήκης,

Ινστιτούτο του Τεχνικού Πανεπιστήμιου της Λισα
βώνας,

— το πτυχίο πολιτικού μηχανικού (LΪCεηCΪ3ΐUΓ3 επί
Cη£CηH3πα civil) που χορηγεί η Σχολή Επιστημών και
Τεχνολογίας του Πανεπιστημίου του Porto,

— το πτυχίο πολιτικού μηχανικού (LΪCεηα3ϋUΓ3 επί
CΠ£εηH3Π3 civil) που χορηγεί η Σχολή Επιστημών και
Τεχνολογίας του Πανεπιστημίου της Coimbra,

— το πτυχίο πολιτικού μηχανικού παραγωγής, (LΐCCπ
C131UΓ3 επί CΠ£Cη1ΐ3Π3 CΪνΐ1, produção) που χορηγεί το
Πανεπιστήμιο του Minho.»

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να
συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία, εντός της προθε
σμίας που προβλέπεται στο άρθρο 31 παράγραφος 1 της
οδηγίας 85/384/EOK.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 1986.

Για το Συμβούλιο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

Από 1ης Ιανουαρίου 1986, το άρθρο 11 σημείο κ) της
οδηγίας 85/384/EOK συμπληρώνεται με τα εξής :

«— το πτυχίο πολιτικού μηχανικού (LΪCεηα3ΐUΓ3 επί
εη§εη1ΐ3Π3 civil) που χορηγεί το Ανώτατο Τεχνικό

Ο Πρόεδρος
Η. van den BROEK

(') ΕΕ αριθ. L 223 της 21 . 8 . 1985 , σ. 15 .
(2) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12 . 1985, σ. 1 .
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